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Manual on how to live by resident's status - Funabashi version
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¥ Funabashi Free Legal Consultation for Foreign Residents [Reservation required]
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English (Z38)
Consultation time : Monday to
Friday 9:00-17:00
Consultation methods : In person,
by phone or by e-mail

P (PEB)
ZiHErE (F—~FR 9:00-17:00
HRAE (WO, BIE BTG

ot=0f (§8E5E
HeAZt: 2999 ~228Y  9:00-17:00
SE HE . HT, T, oY

Tiéng Viét Nam (/N k3 AZE)
Thoi gian tiép nhan: Tir thir 2-tht6  9:00-17:00
Cach thirc thao luén : Quéy tiép nhan,dién
thoai, e-mail

Fureft wror (% /N—JLEE)

STHY THT | OFER JEf YERaR R:00 @l I THA
AR Al L e T, T, 5

A

Bahasa Indonesia(1 > K&/7788)

Jam resepsi:Senin-Jumat 9:00-17:00
Cara berkonsultasi : Petugas,
telpon atau e-mail

Tagalog (71 JE>EE)
Oras ng pagkonsulta: Lunes
hanggang Biyernes mula 9:00
hanggang 17:00
Paraan ng pagkonsulta : Personal
na kumonsulta, Telepono, o e-mail

A lna (9158

nawdavinms: fudunsieiudns  9:00-17:00
38lunstvid1dsnmn ¢
davdiasadauaiy, Insd@wii,e-mail

Portugués (RIL hHILEE
Horario de atendimento : Segunda
a Sexta das 9:00 as 17:00

Formas de consultas :
Pessoalmente, via telefone ou, via e-mail

Espafol (A1 >-55
Horario de consultas:Lunes a
Viernes a partir de las 9:00 a 17:00
Formas de consultas:Presencia
personal, teléfono o correo electrénico

ggt o (B> 7 1 —E8)
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Funabashi Info Email/ #:#5 B 8B4~ F LAl HE HY“E-mail thong tin Funabashi,”
wATaTeft SITAETE TEHE,‘email informasi Funabashi,/Funabashi E-mail Notification

Service / Awatayanurund, e-mail de informacdes de Funabashi/correo electronico
de informacion de Funabashi,/gamarsft ST -5

pELOERTIE K ?:émt@%?é% UNEeX—lTRtengd.,
DA, #B - P - BE - /\I\d'/_\ - RIN—)L5B TRV T UEVE -

=W ZK Z ki X A Al
945 - AL RHILE - CEDF Y —EHBUEDDSEEENE T,
You can receive information on disasters, daily life, and child care in your own language via LINE App or e-mail.
Please choose one language from Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Filipino,
Thai, Portuguese, Spanish, and Hindi.
AR LINE SREP B AN BIERENATRE, £5. BILEEE.
AMNBIE, B, P, HiE , 8@, BBRIE, HERELIE , FEREIT , i, §8FF , AUFE, iE
PR -TES.
Ban c6 thé nhan théng tin bang tiéng me dé vé tham hoa, doi séng, nudi day tré, v.v. qua LINE ho&c email.
Ban c6 thé chon mét trong cac ngdn nglr sau: ti€ng Nhat, ti€ng Anh, ti€ng Trung, ti€ng Han, ti€éng Viét, ti€ng Nepal,
tiéng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng Bo Dao Nha, ti€ng Tay Ban Nha va ti€éng Hindi.

€@ B 218 BB, 66 B B, 320 D3Bs D Praze) LADHND Ve O 1816923 61SBSL GBS (LINE) 6207 Dexss mnesia S
R OB®

@2g292006 B33, 9o, D), 6208225, HsD21®, 6255313, 93¢ B8, BEB®), 5018, BazBE, edesree e300 BBSE §525 918,055 CDIKD
RS,
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Enalish You can receive information about

#gi disasters, welfare, child rearing, etc.
°° through the LINE app or Email.
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Tiéng viét nam

Ban cé thé nhan dugc théng tin vé tham hoa,
phuc Igi, viéc nubi day tré em, v.v... thdng qua

NNFLEE
h ° tng dung LINE hoac Email.

SR q\(chw,ﬂ“lqdqwd,qqulcﬂd et ITYHT qUTS
= ¢ )28 LINE aT THAgaT SHa WId A Taig1s

~ - oo
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Bahasa Anda dapat memperoleh informasi

Indonesia mengenai bencana alam, kesejahteraan,

TR 788

pengasuhan anak melalui aplikasi line
atau email.

Maaring makatangap ng mga
impormasyon tungkol sa kalamidad, mga

Tagalog tulong para sa kapakanan ng
JA)EEE mamamayan, pangangalaga ng mga bata
at iba pa sa pamamagitan ng LINE
application o email.
Mung AMEINITAS U Ay Al U R E F50
I1E8 N19LRLIQYAS a4 Tanv LINE niadiia
Vocé pode receber informagdes sobre
Portugués desastres, bem-estar , educacao dos
RILNAILEB filhos, etc. através do aplicativo LINE ou
E-mail.
Puede recibir informacién sobre
Espanol desastres, bienestar, crianza de los hijos,
ANRAT 58 etc. a través de la aplicacion LINE o
correo electroénico.
NP AT, STEFITI, T F ITAT-97I0 et &
b3, —z5 I H AT LINE 3T SHS AT STl T Y
o T 2
ERIEN DD 5BV SHERAEA RSB0 CEE LT
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Pay attention to such calls as follows. EEEXHM BT
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Status of residence XFHEBHEME Tu cach luu trd
AETHT AREAT AT 85808 2850s 8Ede //,

T L H

o [EZEERI L. BACKEENOZETT,

A status of residence is a qualification (permission) required for a foreigner to stay in Japan for the purpose of
engaging in a certain activity.

EREE RIERBEANEN,

Tu cach luu tra la tu cach twong ting véi muc dich ban dén Nhat.

FEETH SATHAT AT ST A3 IZZT 2Tl

"25808 BBTDS" sBems! Geme wEBES Henmsd &5:P8e® G5FSB.

Zp> L L2 e 5

EBERORBIET, BATE CENTEZN. CARMABATEZHN, BLET,

Whether you are allowed to work in Japan or what kind of work you can do is determined depending on the type of
“status of residence” (purpose of being in Japan).

BETEREENTE , BRAEEART I, AHBLEIHXE.

TUy vao loai tu cach luu trd ma ban c6 thé 1am viéc tai Nhat Ban hay khong, va co thé lam cong viéc gi.

FTHATH ATHATHT THTEL, ATHTE ATTTAHT FTH T TR, Hf Ghiad T FHAT FTH T TG T AT g

PO Senmed DE) BE es)zﬁn; 256 PO BE e VOB GEded ASDIEE $BD Boss Y DTS B 58D ¢S

2580 TSI RDcs.

nE L VIR

® ITB'(TE/EEJJJ Ifiﬁﬂfrﬁfj IT“”*‘“J [l I@ﬁsﬁﬂ

U <HupoES
BOTENTERA. BEfW\E=(F [ERIVEFHT] 2650 FT,
@ Those whose status of residence is “Cultural Activities”, “Temporary Visitor”, “ Student”, “ Trainee” or “Dependent”:
You are not allowed to work in Japan. You must obtain the permission to engage in an activity other than that
permitted (shikakugai katsudo kyoka) if you want to work.

OFF XLES “EHRE B THE REHE BRETTUIE. BETFNEFFERSE “BERNEDEFT,
® “Hoat dong van hoa” “Luu trd ngan han” “Du hoc” “Nghién cliu sinh” “Luu tru gia dinh”

Ban khong dugc phép di lam. Néu mudn di lam, ban phai xin “Gidy phép hoat dong ngoai tu cach luu trd”

@ aieFgats Tatatal | ey a0y FEEE | TgEAT |, QAR O TR aHET
T I T FTH T ATZAT TEEAAT AT Tatatert saat arqas|

1"e50e5a5® HDHS®P", "68 HE® POTY®", "BISD gHSBS", "e5en870", &5 "SHeE DS DD B HEVD
gDes6 B, B D) BBV qDEn BB, DA "800 DTS DS & @B PSS 6 DB SHENTDODE
63800 D36 ED) OB CS.

@ X8| [BAAOREES] (XEEOREES) FEE)
CABHETETEET,

®@ Those whose status of residence is “Permanent Resident”, “Spouse or Child of Japanese National”, “Spouse or
Child of Permanent Resident” or “Long-term Resident” :

You can work in Japan without any restrictions.

OFF “kiEE ‘BARANERBE KEENERBE EAE REETUMEFTIE.

@ "Ngudi vinh tri", "Vo/chéng ctia ngudi Nhat", "Vo/chong ctia ngudi vinh trd","Ngudi dinh cu 1au dai*

Ban co thé lam moi céng viéc & Nhat Ban.

@ FATHT FHETHY |, ST AR TATAT |, T TR AT TAVTAAT |, TR aE et

STEET I T T TR

@"e596 258G, "e5en® HBWEE® 5w 69 eseEnSes @) ¢S, "BIS e58BWGEDWEA e, @3

esenenBes &) ¢S, "EpEnED 58BDGEDE" - BRD BD® BN ®E S
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Tp> L H »n LZE
EREBICEVWTHDASIEITIED,
Those whose status of residence is other than @ and @ :
You can only do the work permitted by your status of residence.
OMOUNE
RUUMBEZEE LSRN A,
Trudng hgp khac @ va @
Ban chi dugc lam cong viéc ghi trong Tu' cach lvu trd.
@7 @ ATeF
FHETH ATHATHT AGTRT FIH TG T T
@ &5 @ @S, DD BE e Ded 2588 DDenE W) @B wnBeses D

Un <HunDES = & h » LwDitw

SisEHHD]  SHDEBERLNOAEN L e EichBHT, EABERERRI

LeaL 7
BEEELT. FTEESVET,

Permission to engage in activity other than that permitted under the status of residence previously granted
(shikakugai katsudo kyoka): Permission required when you want to engage in an activity other than that permitted
under your status of residence. You need to submit documents to Immigration Service Agency and to obtain
permission.

BRNFDTT  BETHACEZRRUATENAEEN T, MEAEBEZEERRIAFRM , HREBTFT.

Gidy phép hoat dqng ngoai tu cach luu trd: day la gidy phép can thiét khi ban muén lam céng viéc ngoai tu cach luu
trd cia minh. Ban can nop tai liéu cho Cuc Quan li xuat nhap canh va luu tra dé xin gidy phép nay.

TRIAT ATEIAT Tatatel aqaaf. SATRAT aEraTe STqaaf aTgieam! FTH T ATLHT ATATF ATHAAT THHT ART ALATHT
FATATHT FHTSATT T T SATHAT AT

DS 588 BEDEES BO® FHenSBDE 6:3EPD ¢Desds: 606 BV 580 BBDecs BB D@ BEPVD gdws 81
&5 GDBcES. B OB BeBEdB PHED NE@®ED @88e8 WS GEds EA BB GHS.

TATS EST FadEL @3

&z B A T &
2 ERHMEHER—9 LT |
Reference: Tokyo Intercultural Portal Site
2 ARSI EFEBIM
Tham khao: Cong thong tin Cong sinh da van hda Tokyo
TETHA: SHAT BT AGH AT AT AT TEd q12e
6n@D: 60I56s] 6®eeenNEOS Dy esoeiedm 5B GRS

TWwd> H — By LA ) n -

o EZH—K (90 BEBZ TAKICLBABANEOH—R)

Residence Card B+ Thécutri STEidF7E 283 mdon

BRI #RH-F #% AA00000000AA
[T

T s H - & £
ENMTDEEEF LWOBAEBH—RZER>TLTLEEL
Always carry your Residence Card when you go out.

AR, FRESETEZ .

Xin hay luén mang theo thé cu trd khi ra ngoai.

i TfEhaT #4 SITe FTLE AT ST |

D BOmO 652 e31® JOO 6D 388 278835 AeWHSESH. \
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TEBHRE, BAICVSC tbz‘i“f%?—?ﬁ@lﬂ (EZBREO

i/u‘)&? > E I A

’ﬁETEI) N 7‘ R E BETBAICL DB TEE Ao

The date of expiration is the last day you can stay in Japan (the expiration date
of the period of stay) and you are not allowed to stay in Japan beyond the
period of stay.
EERYPRRETERNEENEE Y , EEFNEERIUBIEZHIR.

Ki han luu trd 1a ngay cudi cung ban c6 thé & Nhat (ngay hét han cla thdi gian
luu tra), do d6 ban khéng thé & Nhat khi qua ki han luu tra nay.

FEHTETH THIHIHT TART ATATTHAT THA T3 Aqaty wfaf 2n aag=har #2agh
STTITTHT S92

A& B3 wnEE g DO Senmed A& 83 9 gD o8 (@R @ 83
2R B60 BE 9T Ens), B A€ B WEE:ES DB Benmed &
83 6.

TATDS L;vpﬁh.m::\_<‘\hw)vp?ﬂ RR-TS guho LTeE N L E R o <

ERERF £5-AEATRT YD

Reference: “Guidebook on Living and Working”, Immigration Service Agency
S5 HABREZREET 4% THER

Tham kh&o: Sach huéng dan Cudc séng: cong viéc clia Cuc Quén Ii xuét nhap
canh va luu trd

FTLA: A T AR ST A FTT

6HPD: PHOD 65D BeciBmcomed 8o e D) Pbemiseln ceHm

FWwEo2hA UpDIEp3S<TNUnSHh AW E &< [ Le<Wam & V>

0¥$E\$lﬁrméﬂﬁ(l%)@ﬁa%#brmh_h%
BETLKRINEEDNES, EEH—RERETIREIL,

Please present your Residence Card when asked by a police officer or an immigration official.

MRRER HAREEEERNITHEARAEERHTIEZFNIE  FHREZF.

Khi co6 nhan vién cla cuc xudt nhap canh hay canh sat yéu cau cho xem thé cu tru thi hay dua cho xem thé cu tru
clia ban.

DDes 82538 BB 623888 BERIBeEE) 607 #xdH Be8enzn DB 6235505 6cs VeSS 9FR) BOBesS O, WSS VD 88-8i BEDE

278085 682530 53%.
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Tmﬁ h%%(btb\?ék&lﬁrmgﬁﬁ(lg)
B (55 1E 65528) #BLAATIES,

Please immediately apply to immigration office for re-issuance of the Residence Card if you lose it.
ERTEEFNE B LAHAEEREERPBEENRITFEL.
Né&u thé cu tri bi mét, hay dén cuc xuat nhap canh dé dang ky phat hanh lai ngay 1ap tuc.

=¥ FTLE ZLTUHT, THRRHT AT AT I ST 1 AT efrerae afg el
@@;@5 BB DD S PPN, WSEFNDS DD BRS WD) SO e5ee) DeN® PHOD HESHEES G3E®
DEBB).

‘(L)Dﬁ

B H— h%%@kh%b?@uﬁi@ho
Do not lend your Residence Card to a third person.
BT FERA.
Tuyét d6i khong dudc cho ngudi khac muon thé cu tru ciia minh.
DD 88D rBBD) 35 2D WIDEO GensH 3.

2 <lIc nx

SIELT. HBEOBICFINTUEDZEAHWET,
You may be deported to your country as a punishment.

EREST , AR EEEAR,

Khi bi phat, c6 thé ban s& bi bat budc phai vé nudc ctia ban.

280925 6323, ARD AED SO o3 1B WS DUEGS.

T L& ) & wE 7 ko3 »<Ls L
e FUIBMEEZ BHF SEATVBROBMICAS BIIT>TH S,

15 ¥ Ec3 »<Ls L o)
FUSEFCPROBAAICHERASEICT > TIEE LY,

Please notify the city office where you live when changing your address.

After moving, you need to register your address at the city office of your new residence.

Eo ket BEM AN TRADPEFRE , BEFELNTRATRR,

Khi thay dGi cho 8, xin hay théng bao cho toa thi chinh noi ma hién gid ban dang sinh séng.

Hay dén thong bao vai Van phong thi chinh nai d maoi.

FTEHATT T TET TAT STSHT AR FITATHT THIG T TR TR AT

Ded 6588 BNhms 60D DE® FO, BEFPD B ¢ ©&D BNl HedBs HE® MEDESED &H® &V o, sty
Ded 20 8588 BNved PHelBin HE® HEDESED ¢ ¢n® &9 Sw.

B< WS L A< Iz @& A g L A< & s

Bnae, 5T, HEER (BAICEOCENTESER) ORUELICBZ NG
ED

If you delay it, your residence status may be cancelled as a punishment.

MAIEIR , ERET  BARKBUEERRRK.

Né&u bi tré thi hinh phat cé thé 1a bi méat di tu cach luu tra.

(T AUHT ZUTERT TOHT qUTERT AT 53 g 5o

DD Y912 5O, ¢PNII2S 63 VD) B DGR WE HUVHS.
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Japanese Rules and Manners HZRMHLE - 4L44 Quy dinh va phép tac ctia Nhat Ban
STTITAT AT 7 ATETET smomed B8 68 @ 8655 9625

L T BAELELPS A op AR E
R
— = e \ [] Mgt
TIDT<7:"‘""° ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, NABADRS
[ E2=N0)
Please follow the lease agreement when living in an apartment. BB
FEAER , FEFHEHRSRE. pnT

Khi s&ng trong mét can hd, xin vui long tuan thi hop déng thué nha.
20 BB BDreswzm 3955 95 30, WSS WE EBEBIRD 35D OGS WSBIH.

BB P & D FLPp < [oX=s N 3\ 3 [oX=

RERDHFUH < ZILTOBLAR VD UL [CEGTE DA
[CET & BREOPZEZDE. Ry b (RPBLE) 28D
EFTEFEEA

It is prohibited, without landlord's permission, to live with people who are not
included in the contract, sublet to others, change the interiors, and keep pets.

BRAERRWTH , TRMEASANATE—E , FEBSIIA , FEXEERAL ,
TEEMRFEY .

Né&u khdng co6 su' cho phép clia chl nha, nhitng ngudi khéng ky hop dong khong dugc séng chung, khdng cho ngudi
khac thué lai, khéng dugc thay d&i trong phong va khéng dudc nudi thd cung.

08 Beded BOwsred DewSEBs] 625160, BIEOD g 651205 H§IHOEHSS 8O DO BD5S HO, 25 %0 WESEO 29, 908w AN HES

03 360G BB G® B BB EBIMEES.

& &

0T NR— kYIS DB FCESOMEBHIBEVTI I,

Please do not place your belongings on the corridor of the apartment building.
BREIEACHNARAERELERERLENERBL,

Xin vui long khong dat d6 dac cla ban tai hanh lang ctia can hd hoac chung cu.
HTHTAEY, ATTEHAZHT IS TEHT AR T |

DCHS Ved RGO BE BDeed 6end G BDresed emr868Ied BD5® Hesa.

) L LA ©
NBOHET R D E ST HABENTT, D
They can become obstacles and dangerous when
escaping in case of fire or an earthquake. [
RERXRABE  RHNLERRK,
Khi chay trén do déng dat hay hoa hoan thi rat nguy
hiém.

SARTAT AT IFHAT STEAT HeAT gal AN FIHAT SAqL1e
SR

B35 653 0829310298 RD BE) 32 JO DS WEHIDWES.
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RENETBEEENFENTI X,

Please do not speak in a loud voice both in a room or corridor. Please do not play
music loud.

BAEEERMEBL , KFERE, BREXFRE Ko

Xin dirng ndi to trong phong va tai hanh lang. Khéng dudc choi nhac véi am thanh
16n.

9386 )G 67 62860I6dE HRE 5 eI BEdS DEBBID. kG CBDEEESS B3oBBIS DIeES 65WEBIB.

FLED
ETEAREVEERTE. BYUDANERELRC EAGY £T,
Neighbors may call the police when they hear a very loud sound.
MRREHBRANFE  ARNBELWERN,
NE&u ban lam &n va6i &m thanh qua I6n, moi ngudi xung quanh co thé goi canh sat.
LT ATATST AT FIHFELA TATTATS FATSH TG
D Jane dwensl @i worsess O, D Fud DBEHD WSS & 50 AR 3D &B8m 4w 638HBEO cyOEOD @B .

% =W T

CBEONRDDPT, BEBEETHLEY ., ASVETELEY TR
bwT< ke A

Please refrain from talking on a mobile phone or speaking in a loud voice inside a train or bus.

BAREELEERBL EITREFERAF R E.

Xin vui ldng khdng noi chuyén trén dién thoai di ddng hodc noi chuyén I6n ti€éng trén tau dién hoac trén xe buyt.
2980 @end Ded 6O BEE LREH® BB 6e0T YoH® eEIMEE S BB DBBID. 8w 620 ed 6O HEE BReH®I WBNBES 6end
806® 26WINEBLS B3 D 25IH.
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B&3HL

o2 BARICA>TAEEAN ?

What do you say to joining the Neighborhood Association of the area?
—EBRMAL - BARE?

Ban c6 mudn tham gia hi cu dan/hdi dan phd khong?

22330 83/252%) 8300520 3DDBSD Jd.

H

wics

BOO £ETHICHIOE LHUPARDVELETT,
2 - BERICAREEBYPENDVEL LN ES S ENTEET,
[ - 58] BRSO ERPT O EST Bk > TENT 3THTY.

02 - BARCABE, HEOL—ILADAUET,

It's your neighbors you can rely on in everyday life. If you join the Neighborhood Association, you will get to know
your neighbors.

The "Neighborhood Association" is a group where your neighbors get together and act together to make your area a
better place to live.

If you join the association, you will understand your community rules.

HREFNEERTURBENBENMENER,

MAR £ - BA2E , TIARRZEE.

i< - BAe) BATUERGER - XN EREBEESEERNMRELE —BEINEHE.

MAS - BASE , TUAAEZE KB ETME,

Trong cudc séng hang ngay, hang xém, lang giéng la nhitng ngudi ma ching ta cé thé nhd va khi can. Néu ban
tham gia hoi cu dan/hdi dan phd thi ban c6 thé lam quen vdi nhiing cu dan dang sinh séng tai day.

"Hoi cu dan/hdi dan phd" la tap thé nhitng ngudi cling séng trong mét dia phuong, ho sé cung nhau tham gia cac
hoat déng dé bién dia phuong clia minh thanh 1 noi dang séng.

N&u tham gia hdi hdi cu dan/hdi dan phé, ban s& nam rd cac quy téc cla dia phuong.

?rﬂ*«r WTWW/HF9W%#WW UL ’A{IH\{\d‘«Insfﬁls?ﬁH *1”)(1'1(_4'1"»/,|

WWTWW?TWWWW%WWWWWW\

8o Bdmed & geed emweimnnd BIes GesEDBES et gD S&DWSDS 8.

GesEDB] 589 50D 5BV PDeensS, DO O DEsD Gd B DEDN OB S,

"3eSEB/ 855 e500B" 3g), DB e DO PYedmes DB ey DOES DD BB WS BV OV gedmed 6DeesD
55500 DD WIFD WD E50DNDSES.

GBCOB] &5 e50ePIO BDBD § 8D, el HE BEIED DO DDV .
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SHOIL—I GREW)

Rules for Garbage Disposal #3RMME Quy dinh d6 rac
FETT ATTEATIT AT mese 90 88020 B8

‘“&GDH:.' b?':'(:-t\ REUD HIETo /JéiU EFoT
SHREHIT. ROSNEREE>THLTEE L,

There are rules for garbage disposal. Please separate the garbage accordingly and
put it out using specified garbage bags.

MR FEREAEN. BEFAEILLRD K , FREENRFIE. R

C6 nhiing quy téc vé cach bé rac. Vui long tuan theo cac quy tic, phan loai rac va y
s dung céc tui dung rac da dugc chi dinh.

T FE FIETATS FXHAIY TIHT ST TR ¥ AT A AT I T2 arg iy

MR—LR—D
(ZHDOELH/N> 7L Y b ( BATE /English/ 532 / 8H=04 /Espafiol/Tiéng Viet/aamem) AD U > 9 )

Days and timings for disposing garbage are fixed depending on your residence
place.

BEER T R 2 BRI R SRR

Ngay va thoi gian dé rac duwdc quy dinh theo nai ban dang séng.

TEA 2TE SATAT FIRT BT 2 T 787 FivmEfa i 3)

R B3 9 eddmeds, Wem WesE OB EXcs 832 63D Bd W38 .

—‘\J)(O)ﬁ L/jj_@ﬁju [*/b%'\"éj Tﬁﬁom\_(%gfjo

You can check the application "& A & ~ % J for how to dispose garbage.
AENERITENRY TAH~3" EBIA,

Ban co thé kiém tra vai ting dung "San A ~ ru" dé& biét cach bo rac.
TEAH ~ 2B TTIATHIT AN T R THAGATITR STAT ARG TTHT TR A |
ne[ We8E QOB MO8 eeeied 3535 RVO [ & A b~ 2 | 3B Dews 887558 we Hdcs.

g

Enghsh 5234
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Lek>5Lw> 3§ T — U

CHiNERT— >a/<“&e%¢t:5)-“a&&va (3.
BSOMBHSBITRTHEVTIEE,

Please do not throw the garbage from your room when disposing it to garbage collection station.
EERP B PR IKE R | BT ERENECHERTHE.

Khi d6 rac tai tram thu gom réac, xin ditng vut ra ti phong ctia minh.

FTEIY Hheld HEUHT BRI FATHET FIATaaT AT TR Tl

Wesg D) 586® D10 er MesE DB 6B JO, O Ved) 2086 BO I eWSBIH.

BATRE->TL - THLTL RS
Please carry it by yourself to dispose.
BEESEHE.

Vui long tu mang rac di dé.

ST FTHE ATTRTAT |

26185236 D5 DD DEBO 645 DBIB).

Lp5ULw> 7

CHNERTF—alicBlLTHE B HE.
BoTWZERTEE Ao

Garbage lying at the garbage collection station cannot be taken away.
THEZE LT BIRKE IR IR,

Khong duoc phép Idy di rac thai dudc dé & tram thu gom rac.

FIETT HEATAT @RI THTT (BRI ) AT G412

223¢ D7) BB 160 207 B e DB EOBEIGEIANS.

mx“ (KEBTH) FETEDCTEET,

LAZ3CS

Hjbm\t%(atm 050- 3101 -3495 (HBXHKSEE0

NBARE

E’f‘" L/_C*E-JS LTLEEL 19E0

Please contact ™ 050-3101-3495 ( Funabashi Multilingual Information Center ) when disposing of large sized
garbage
B KRERREHEERR ™ 050 -3101 -3495 ( MFHABALGEB AL ) B,
Neu ban muén vt cac loai rac ¢d I6n, vui long lién hé ™ 050-3101-3495 (Co sd tu van téng hgp cho cu dan nudc
ngoai tai thanh phé Funabashi) d&€ dugc tu van.
ZAT SATHTTHT FIEI ( HISETS Tl ) FATERT T0AT ( afsefiggant @t arar oy am@r ) 050-3101-3495 AT JHIE
REGEEL

@O 693 ¥ DB Fans 6ddE 991 219D FA%S B, WSS GBEER B BeH ZEMDB) F253zes: 050-3101-3495 (DedBmes2S wsex dm
2801 GBeERNG) FOBBSB.
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LT A Lw 5 - %

BEEDIL—I

Bicycle rules B{TZERAM  Noi quy xe dap
HEFHA TGS AL 288nE 88

L T hUp o) 2 3 — 3
® BEHICEDIEDIL—IL
Rules before riding a bicycle
BERHM
NoGi quy trudc khi lai xe dap
EBDEES 58P0 656 HE

LTAL®

SBAESSL 5 El

@@%E%aott*b%bott%@\%éﬁu( RENRFENITEE ﬁ@@%ﬁ@@ﬂb

#é&ok?é?%#)%bf<“*

@ Register your bicycle when you buy or receive it from a friend (Bicycle Theft Prevention Registration
(Bohantouroku): the system to find a stolen bicycle quickly by identifying the registered bicycle owner).

OMIRRBEBTER , BHPEHLER (BHERRE ) FL ( ATFERENERIAEZINFLR )

® Khi mua xe dap hoac khi dugc cho xe dap, hdy dang ki chéng trém (thd tuc d€ xac minh chd nhan xe dap trong
trudng hgp bi an trom).

@ ST AIEFA I a7 STEHT TeAE, TIETAT LRI AT (ATSHA AL TUAT RN TIATF FT g1 T9 TAAT ATST
AL TAT) AR

O EBE:ES B & vxton 80 e e vfen 80, eeNcH® DEEO tseem O Bstd WSS (eHcHS we 8D

O 6@ DEBDES &8 HEDN OB 1 H® BIDHISE).

F5BAESAL

OHILEROFES 3. BLBRIANTECREL T 2SIV
® As for the registration procedure, please ask at a bicycle shop or a pollce box.
OMEZRENEXFE , BRBETEEREERZAME,
@ Hay xac nhan tha tuc dang ki chong trom tai clta hang xe dap ban mua hodc don canh sat.
@ TERITLS AT TWAHITAT AT T AT [T AT i T2l
2600 DEBe® Bes8ds t5ewm gue® B8P, ®GENHS VBBHE 9530w 69 eenEel BNhees DB B®.

LTALYIED A 3%

GEHRERBICA>TI L

T [
QEEF@@ALFﬁﬁ*ﬁétmubﬁ%%5CtbﬁUiﬁo
® Take out bicycle accident insurance.

You will have to pay a large amount of compensation if injuring others with
your bicycle.

OEMABTERRK,

HTRETENRE  ERtEAZGNERASHEA.

® Hay tham gia bao hiém xe dap.

Khi di xe dap néu ban gay thuang tich cho ngudi khac, cé trudng hgp ban
phai tra mét s tién Ion.

® FIAT ATHA AT TAZ | Tl ATSHA AATIET AL FLAATS AT WAT T ZAT

OWGENDS DEBBE SHBBSHT ED O,

DD VEBOEES 5¢de®E e®RO YNE WEENS VDD IE YerE SV BEDH Go.
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b= AT, A n - = 5 W& TAGA
@I VT L—F 57 l\ﬁt“d),m’fﬁ%fft% LEL&ED.
@ Check and maintain tires, brakes and lights of your bicycle.
OXNER. FME, FTEMARERIA,
@ Hay kiém tra va bao dudng cac bd phan cla xe dap nhu I16p xe, phanh xe, dén, ...
@ AT, FF, FAAT AT S T ALHTTHATE T
@08, Deb, R8BS, @8s 8 WS BT WSBD

FAL® i" T

ORFISHEMNTEL &S I
BEs0sE. ABCRIMHT. BASEELYTLELES,
® Install bicycle reflectors on your bicycle.
Install reflectors on the front, back, and sides of your bicycle so that a car driver easily recognize a bicycle.
OmBRKMHL
BEEEETENGG, NE , LRERSER
® Hay gan cac thiét bi phan quang
Gén chling vao phia trudc, phia sau, 2 bén cla xe dap dé dé dang dudc phat hién bdi 6 t6.
® AT STHFUEL TS TR
TTEaATT ATt T qegref, A8 FIARET ST W AL a9t 387 T T3l
556DE5® cBEce SeesD.
e®J08 GODED BB B gy DB e Ved ABBBEeS §88eses, Beses e 5 BDED BHDEBD EESWSH GY LS.

N B H o &

ONIAY REDR)FEL LD,
® Wear a bicycle helmet.
©mELE,
® Hay doi md bao hiém.
® TAHE FTS TR
Bt &0 setsss.

reivs 2] S2ATA
OBBERAIZSEE L TEFWVTEE A
@ Do not ride a bicycle after drinking alcohol.
OWBERTRRESF.
@ Khéng dugc phép di xe dap sau khi udng ruou bia.
@ HATTH T T TS|
DTS D3 BB gy DBBDE 58O eNDE RS
L ThALD o) 3 — 3
O BEEHICEBRIEZTDIL—IL

Rules for safety cycling
BRI

Noi quy khi di xe dap

HTEFHA FATIET TTAAT TLATLA ATTHEL
EBDA 58O eseen B8

Lp &
DEB (BHEDECS) DEAEE>T RSN
@ Keep to the left side of the road.
OEENHEENEM TR,
@ Hay dap xe bén trai long dudng (dudng xe oto chay)
DW®GENDS NE®e DB e55ies (6®IDE O MDD DB eEes) BedBD.
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WA

QFNTVBAEBEL TSV, N
Uh i< SERED E= (3 3’<\LJJ:§1’1%>R E— R HTED
L&Do
® Pedestrians have priority on the sidewalk.

If you have no choice but to ride your bicycle on the sidewalk, do so at a speed that allows you to stop immediately
in order not to hinder pedestrian traffic.

OFTEM K.

REEESTELTRE , FEEERBED LTUETHRS , FEHBSTERIT.

®@ Hay uu tién ngudi dang di bo.

Khi bat budc phai di xe dap trén via he, hay c6 géng di véi tdc dd co6 thé ding ngay lap tic, va tranh can tré 16i di
clia ngudi di bo.

Tl ATEAATA TEATTITAT ATSHA TATST TIAT, TLAT LA AT TATHT TATSTR 1 T TE AT Ll aTel Hagqd el

28280 B3PI ccdm. B 58 cB&Med DB BE® 86 OB BBEBEE DS BB, DD Den® BHBS

DEPD 9D BDIDE 5EWEEO HPVE HEVD M 6eNdB 588 e5cDBD.

BAEBIBOESICLE

nE & .- T E - & & n _ S E s B A __BANS oo  2ATA
OREFEHND, AV— R 74 ERANS. Ay RD 4 D CEREMELNS, Bt LA

TLRE

® Please do not ride a bicycle while holding an umbrella,
looking at a smart phone or listening to music through
headphones.

OFE—EHT , — %, EFNABEENTESR.

® Khong dap xe khi dang cam 6, xem dién thoai, hodc
nghe nhac bang tai nghe.

® AT qUTAY, AAREFHIA 8§32, a7 SHIA FTUL HMT AL

RS ¢ad@ens, BEE BSBHES Bom® cSWIBS e

S een) cenBlerIs @dem 0B e50S 6cPB BBDE

5:2c08 DB,

OXERTERERAE LTSV, L o "
E§b¢ﬁ%¢érwﬁa<\@<L¢$néze—°@ S, SBERTanE. Ths
E@UIL\ L/—( < 7—\\_&

@ Perform a traffic check at an intersection.

Please make sure to ride your bicycle safely by obeying traffic signals and signs, riding at a speed that allows you to
stop immediately, and stopping at intersections.

QETFROFHRIAAENZ S,

FREEFESITNEEGE , TERSEDLAUETHRE, EFEUBREL,

@ Hay kiém tra an toan tai nga tu.

Khéng chi tuan theo dén tin hiéu va bién bao, ban phai di vdi tc do co thé diing ngay lap tic, hodc tam ding khi
can thiét d&€ dam bao an toan.

@ ATHRELAT LRI qﬂf YT TR

TITHF FAAT T HRAGLAHT TTAAT TLAHT AT, AT LA T (e TATHT TATSTIE AT T [ T (0¥ FLRET AT TR ]

@DGENDS DotsBIDE PSWD 585 WSB®.

SODenm A &5en e3oDED BwS; SV ¢OBGD, A PTOBD DS BEPVD @) BELD OBEHS ¢SV 5 DPYS

eSe@BE BBS BBV DB D ©BIB.

@97575“3\ S REDHTREL
® Please turn the light(s) on after dark.
OFEBRERIBEITIFET,
® Vui long bat dén xe tr chiéu téi.
® FIAT ATAAT ATEHATT AqAT ATAT T |
B WS WS 3028 DS1eD FeE 802 eFDBT.
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@@@A%é%h%ﬁtU\ZAIhﬁiégt@bEMF<“*
® Please do not ride a bicycle with pillion rider or running 2 bicycles alongside.
OFBREERAHATY , R 2HETEHT,
® Khong dude phép chd ngudi khac ngdi sau, hoac dan hang 2 khi di xe dap.
©® T ATTATE TPTEl TS AT 3 AT H FATSH TR 4
6P D3BBEES 058 HEHEAS dev® T ) VBBBE e et Blens
853 e

<

ehEVETSALE., SAINBYET,

There are penalties for non-compliance.
MRFEFTRE , 2FHLLT.

Ban sé bi phat néu khong tuan tha quy téc.
T qTEAT TR F[E TR T B

DL EEWEOBIO QDS 3 6D .

LThALP®  Bp30ALES v
> AN
o BEnE(3ERIE (BGEEE IR ([CBLTIREEL,
Please park your bicycle in the bicycle parking area.
BIEATEEREBTESFES,
Vui long dé xe dap trong bai gilr xe dap.
AT TTEHNT FAAHT, ATSHA TR
618,906 Ved ABBWES ABBHE 70 5396® eddrmec HRVBSH.

L5 ALEDS AEFER &5 3

BE CEALEC S, RACEBICE SHRMP EhEEE>TOEET,

The city office will tow away if the bicycle is parked in front of a station or on the road which are not bicycle parking
places.

MEFERTECRERENEEY , MERELITRER ENE  TBRASEATESE,

“Néu dé€ xe dap & phia trudc nha ga hoac trén dudng noi khéng phai 1a bai gitr xe dap thi sé bi toa thi chinh mang xe
dap di.”

AT TTCHNT ATHT TS THT SNTST JT TEHAT TETHAT FRATHRIATT 3513 B

5638 30 ABEHE Aewn 5 ERBIExS ¢®8 i 98880 ef BB 2DIDeEd eIDrw2S 62095 eI DI EAIBS BOA.

LTALY Nz M erS]
BEIrsamRLTHSDIEHICIF. PENMNETT,

Money will have to be paid to get the bicycle back.

ESEETE, BELE.

Ban sé& bi thu phi dé& 13y lai xe dap.

Red ABB®EE 29DB GV OO FIGBEBHS AN e 6®Dr 2D IO HYHCS.
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w 5 -
?1FN—
My Number (Individual Number) MNA4%S My number
FFAnTaTaar My Number

A My Number Card (Individual Number Card) is an IC card which describes My Number (the Individual Number).
MRS EREEELENMNARBSHIC <.

Thé My number la thé IC ghi thong tin My number cta ban.

My Number Card 5% ®e& My Number 8z B @S IC onEeod.

il

> 5 LA 5 W

A gLl £ kel
*j$% (LA U. BEEE>THETBEUALH, 4251 S 0hs 3%&74#/N—
ReEH5DTENTEETD,

You can apply for a My Number Card by online application, or by mail a completed application form with your face
photo.

BEEXNREBHE ERA  BIMFSRXNRRRL LREF , AREBMARS .

Ban c6 thé nhan thé My number béng cach dién vao don dang ki cdp thé, dan anh chan dung, va gii qua buu dién
hodc dang ki online.

AT SAAET FIEH AL, TAEICAT ISl (e, STH AR AT I AT dFATeT e T 7T THaT FHLE TIId T

gc3¢® 5 oD, Ded Yedd BHNGHES BN BteRs gnee® S8 ) BSBEES que® $8c0s DD Ve Gowm

wn8es® (My Number Card) G@) @B 9.

Al

F W oA - EXE

T AC T AL
74#/N H— h@% J%iébfﬁzé%ﬂ &%ﬁ@&tbf@iltﬁ?*iﬂo
You can use your My Number Card as your ID as well as your health insurance card.
MRS ERTEASHIEERN , EATMENRBERRIEER,
Thé My number khéng chi duoc st dung nhu ching minh nhan dan ma con co thé st dung nhu’ thé bao hiém y té.
HTE AHET FIESATS AT TqHT TIHT HTAY 212, FATH STHT AT T TTHT 991 N T TFH )
My Number Card 82 éenPeos 6@t cOB® ce39aM Cavsh DEBDE 6EESE TN DE .

TACD A A D ELSEL T L&
BE | ERBEUERER—I LT R
Reference: Tokyo Intercultural Portal Site
2 FRBS TR FEBIM
Tham khao: Céng théng tin Céng sinh da van héa Tokyo
6cnPD: 6I56s] 6®eeenNEO ey esoeiadm e5edde GBS
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® 90 E%EKTEI(JI/»’G‘L\%?’\"C@A(EI

veE W

ZNEEDDRTIFION— BAES) pEx5NET,

My Number (individual number) is provided to all of the people who stay in Japan for more than 90 days.

EHAEMEET 90 RALHEBMAEBLER— M ARS,

T4t c& nhitng ngudi sinh séng & Nhat Ban trén 90 ngay thi méi ngusi déu dudc cdp mét My Number (ma s ca
nhan).

B350 25 90290 e DB 20EEzS B3 D5 BesE® P¥EOERBO @ei oS (3EHER Po3) B BB WD,

(AN~

e v 1FIN— (BAES) k. 12HOMFTT, (Fonmm

------------------------------------------------------------------------------------------- e OOROOMOOOOE OO

&m0 -
WWOOE 00F00EHE 0000 00F00 Esﬁﬁm
el

My Number (Individual Number) is a 12-digit number.
MRS (PAES ) HB12 U HBF.

My number (ma s6 ca nhan) la day s6 gém 12 chir sé.
HTE THAT (TAFRANTT THAT) 12 FHT g TEH |

2423 566 Ve HYHS 6 3 6B DD B & 3 &5

B2 0 25093623 "G %29/ OB 5HANE” @Rz
1229 2oz s,

£ A Aal

onssemmiecoee 1254

e 7ILAT RLTVBETBP, HTRIEOBLETYIFIN—%
KHS5NBTENHYFT.

My Number may be requested to present at your part-time job or City Hall counter.
ANEIEINARETBRHE OSNXKERBHRI MRS

Ban c6 thé sé dudc yéu cau ndp My number tai van phong toa thi chinh hay noi ma ban dang lam thém.
STLATZAT A 3TS AT FEATHEAT T AT THAT e AT 7 T35

2380282 A B©0mE 6207 HHS ©IRD YDDWE ADeWs! O6d oz s TR BB HEes.
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Tax #& Thué
FT g

2TWLL

o—ﬁwosuLEuL®WAﬁﬁét

0 A ADAEELD

B (CHERE - BRE . sHEEEA1>HE s £ T,

If you have a certain level of income in the previous year, you will have to pay municipal and prefectural resident tax
and forest environment tax in the following year.

—FRE—ENLBRANE , F-FELTHENTRES - ERB - FMIFEH,

NE&u trong mot nam ban c¢é thu nhdp trén mdc nhat dinh, ban phai ndp thué thi dan-thué moi trudong rifng vao nam
tiép theo.

DD Desc Qe HEDD YeEmo e B Y crcdes 8, Sg® desed mmdm e, e Dée ww Densied

838 Dée e@SPD Bed.

s L H LAY

< ADA

ERBERESIT BnC 3T - BRA - B EH %2l > - HENIETT .

In order to renew your status of residence, you need a certificate to prove your payment of municipal and prefectural
resident tax and forest environment tax.

EEABRENNZTEHRTRY - ERH - RMIRRBH X IER,

DE gia han tu cach Ivu trd ban can co gidy chu’ng nhan da nop thué thi dan-thué€ maoi trudng ring.

TEETH ATHATATE T A AR FE, QAT FE, ¥ T ATATEL0T FF T AT SALTF 3\

PRe@ 588 Shms s DEPD m®E® AE, WS e e5en DSBS 9858w Dée S BEAE B e5e5BVD DD

Q& Oy Go.

Lnlcn> L

(TAHA
BIDEDRA DB DHER - BEH - B BROTIIN TROSNZBETIC LTI RSV
Please be sure to file a tax return for your previous year’s income and pay municipal and prefectural resident tax and

forest environment tax by the due date.
BEESMEELARZE , BRI —FHBRARBAT RS - ERH - HRHIFEH,
Ban phai ké& khai thu nhap clia nam trudc, nop thué thi dan- thué mai trudng risng trudc ngay duoc quy dinh.
@56 DesS 3D PSS PENHS WSS Ded @8 e, B g 5t DTS 18838 Dée B w0 ®EPID
D% A OF®.

AL [7/\,:75 LAWADAZLSE

L &
ek - BRE - SMEBEHOSNS L IEEe BICRE T,
You will receive the notice of municipal and prefectural resident tax and forest environment tax in June every year.
BF 6 AB2BETRE - RS - AMIPEHHAHNEHA,
Thong bao vé thué thi dan-thué méi truong rirng sé dugc glri vao thang 6 hang nam.
D8 e, S DG 52 DSBS 8658w Dée BEDE cnBES e5:® KB DD PR 60D DY) D

e BULED H<ICA
BWco5ABZESR L T<IZEL

Please check the contents when you receive it.
WEIFEBINMERAR,.

Vui long kiém tra ndi dung khi théng bao dén.

61026 Beders GiPeds Bty OB xmEnmn 8858 SE®.

20



T A&

o i@ - REE T sESTOMRE - REH - Stz
XDBINEVTEE A,

You have to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax even if you leave Japan or get
back to your home country.

EEHE - BESE , BXFANTRE - ERB - RMFER.

Ngay ca khi xuét canh-vé nudc, ban van phai nop thué thi dan- thué mai trudng riing.

D 6O 6 B een) Ded B SO Pesey B, DD VOVS B»BS Dée, YPBI® e esen DTS e)8es8e Dée

6®8®0 Beed.

UL e 325 vE Lo Z<FEX L3 s

L eTBLTOERDERICRL LA TES LS, BHOACERL T RS

For those who have been working for a company, please consult with your company so that you will be able to pay
the tax before leaving Japan.

EARTAENA , HESESAAENEAT / ERH.

NE&u ban d& lam viéc tai cong ty, vui long lién hé ngudi & cong ty do dé co thé hoan thanh viéc dong thué trudc khi roi
Nhat Ban.

7l FUTE FHAAET FTH TAGAS, T, FIAT FHAAET FIRTTET TIIHLLT TR qTH TUTS ST e STt qaarr T4
EEGELE]]

DD 8362 663 GIBBS 305D ©eIDS S FBIHD, GO #1S IO 6388 AR PAEE Berd B D DI 850252 23S OO
26185296 DRSS 6e§Dr1665Tm ) B8O 332D WEBIB.

BA» 558 3 E coMIchER - BEMR - tiEERE 2> cerTenLBsE, EE
A, IRERBA <=850fby IHEOFES2T5A> 2RO T, DRAMICETE
ELTRSL

If it's |mp053|ble to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax before leaving Japan, you
are required to designate a “tax agent” (your representative for payment of any outstanding liabilities on your behalf)
and notify the City about it before you leave.

EFEALE#RE  TEHHTRE - ERH - AMFEBN |, FEHENEE ‘AHEBAL (REBCHEHHRTF
ZMA ), HEHRATER.

Né&u ban khong thé ndp thué thi dan- thué méi trudng riing trudc khi xuét canh khoi Nhat, hay chi dinh [Dai li thué]
<= ngudi sé thay ban lam céac thu tuc thué, va thong bao téi Toa thi chinh trudc khi xuét canh.

LA FAIFHAT) FTHT AMCATATHTHT STTAHTET TR

Be26cs BOSPD 6656 PO Ded m®E® e, HB® D 625 DTS 858 Dée @SV exneS B, B
Benness’ 80TV 6656 "D SecidEvecsy (@R cDHeEdS Ded Ve Hh BN WESDD Genw) 5B WS Ded DS
MDD &H)® s Gro.
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o N1 IPBEBEREEZF>TVBA

Those who own motorcycles and light motor vehicles
FEERERBERENA

Ngudi sé hitu xe may hoac xe 6 té6 hang nhe

AT AT ZHT TATLL AT T

SSRGS 6895 eeEE D BB HyEHERBS

BEAB18IC. N OvBEEEREES->THB AL, BESEE (BRI2) £L>5Er
HUET,

FLoESULrEL wANDDL, FLEL BHOEwILwhA & TWEDS

2EBEE (BR12) NeNstRBESBPICEEET. BLESNSEES
LT<E0

Owners of motorcycles and/ or light motor vehicles as of April 1 must pay Light Motor Vehicle Tax

rt

(Engine Displacement Levy) every year. ﬂ’ﬁﬁﬁgﬁ)&
A bill of Light Motor Vehicle Tax (Engine Displacement Levy) will be sent to every owners in the middle %Dr;f)@éfu

of May each year.

BFBLF4A818 , SEERESRESENAMTHNEEIER (XNDFER ),

BF 5 AHAL2WIIBREIER (NIER ) WEHBEH. BEEBIAANR.

Vao ngay 1/4 hang nam, ngudi co xe may hoac xe 6 to6 hang nhe phai ndp thué€ xe hang nhe (theo loai).

Thong bao thué xe hang nhe (theo loai) dugc gli vao gilta thang 5 hang nam. Hay xac nhan ndi dung khi nhan.

B AL AL ¢ AT, HIETATSHA AT T TAT AT TUHT ATRATT T TATL AT FE (THTT ATATS) THT
STFIGTHT FAT AL F (THTT ATATSI) T AT AT T § HgiATT He@aie @ gael W qudgl arEy s
GG

£5:® Desc® geeE 01 DB SRS 6095 et BE Dend OB DRSS t5enEE Dwm Dée (MFRD) Dée) 6®Bs Gaes.

eEnEE DD Ve (D) Dée) BEVE BSVE &5:® DescH® B Des e DESE e5Beehy) G, B O @S SO

DSBS Beswd e85 SH®.

ﬁj\b\bg k/\t = (;%.A%L\E$QDA/\J\D[LF§L\T < \\—\{

Please ask Funabashi Multilingual Information Center if there is anythlng you don’t understand.
BEREZL , BEAAEAGREBALEA.

NE&u ban c6 béat ky cau hdi nao, vui long lién hé Co sé tu van téng hop cho cu dan nudc ngoai.
RO BBEO ©QEd 5, DAIBI 606G ODBDIDEESS DDesxsH).

BELULULHFVWIKLAZSITIZESLEAFLELS TAD
M’n*ﬁfﬁ%lk‘ﬁfﬁ BE0 55 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center TEL 050-3101-3495
afi AR AR S B AL BiE 050-3101-3495
Ca sd tu van téng hap cho cu dan nuéc ngoéi tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495 ;
ATATI ANTATATRT afeefl HTHTE TR FAT Fae I 050-3101-3495 IEMAEA

029 (Funabashi) D8 6256256 @RS #HEEEo
TEL: 050-3101-3495
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C < A& AITAZDSE T A

ERERRE

National Health Insurance ER®@EERE Bao hi€m y té€ qudc dan
T FATHI STHT( FIRATT FATIS BIAT ) ehotfiom oesods Srswencs.

o PEEIEZE (90 BB THACHLA) THRCHATLIEAR

5. BRERFERCHEER EHTAER) nLoRFRC
BB ENEL A,

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) must belong to a public health
insurance program, such as “National Health Insurance” or “Health Insurance” (Employees’ Health Insurance).
BEEBENMERKHERE (EEABEET 90 XWA ), BTMAEBRBERRILLRREETRK.
T4t ca nhiing ngudi luu tra trung va dai han (thdi gian luu trd trén 90 ngay) dang sinh séng & Nhat Ban bét budc phai
tham gia bao hiém y t& nhu Béo hiém y t€ qudc gia hodc Bao hiém xa hoi (bao hiém tham gia tai cdng ty).
STTITAHT S 99 WeAH 3@ ST aTaiarg L (STIaT 90 FFH=aET aet T80T a6 AIFHgy) of LT [Eree $raT
T TSI AT (FHAAT FFL TEAT FTHT) STHAT FATHT J AT ST I

52975605 606235 OB 285 B0 84 82 B2IWSOBS (25 00 DRI DB ez Sermed A8 835 3dHEBBS) 58w eesemds 87
B0 620 625D2 6e39RDL S2R9EHc DB} B0 CrBeH 623D1DO G180 Sos WM.

BRERRRC B, 21 HRRITE R TLEL s HibE
(& @ﬁﬁﬁklofbéht%bﬂé$9h?5ﬂ h)%ﬁ%ii?o

wom FE > E55<L

%A FRBIEE . VT FIN—H— REFRETE LTHRZRUE
HDTY,

An “Eligibility Information Notification” will be provided to those who do not have a Myna Insurance Card after joining
National Health Insurance.

% A Myna Insurance Card is a My Number Card which is linked with the health insurance qualification.

MAEBRBERRRE  REMARSRRIENATUSIEEBIAD (IEHAEMAEBRBRRRROFR »

XMARSREIE , REEMARBSFLEM , AMERNRRIEERABN <,

Ngudi tham gia bao hiém y t& qudc gia, nhung khéng cé Thé bao hiém My number s& duoc cdp Thé xac nhan tu
cach bao hiém (thé chiing minh ban dang tham gia bao hiém y t& qudc gia).

% Thé bao hi€ém My number la thé My number dugc dang ki st dung nhu’ thé bao hiém.

TR FATHAT STHT AT ATHA gaT, ST A1 7 qENhhe &, TTELaArs TREATHT AT (TR T JareE® SAT 41

X HTEH T HLEhihe Tl A2 THAL FILSATS o (AT AT TTAT TR I &A1 T 2l

DD 9D 639 SEBIS) Beeseed dFeS 8, My Number Insurance Card @ 6an®8 G geee® B®YS HE®

52985 (DD H D 39 SEFISD Bcnesod & @B DD 55D HBDE) EA 6CY) GD.

3% My Number Insurance Card @) S&58&h oo 6@e endon B8P Bwestd S ¢8 My Number enSeod.

[k Vol 3T A LED LU M<IZAL S FE&<h 35

FERUNTRRC o LY TRBI N EREREE RO TRY 3 EBH TS
\,JJ 30%(Ch) F T,

As a general rule, you only have to pay 30% of the charge by showing your Myna Insurance Card or a Notice of
Eligibility Information at a hospital counter when ill or injured.

EERAZHEERN , HRMARBSREIEREEBIAS , R LESHIE 30% %A,

Khi ban di vién do bi 8m hoac bi thuong, néu ban xuét trinh thé bao hiém My number hodc Xac nhan tu cach bao
hiém tai quay ti€p nhan, chi phi y t€ ban phai tu chi tra sé 1a 30%.

/P
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FUATES AThel TR ZTAT ATHTITAT 30 % gs|
0D qesBess 69 YRS e 6SiwED v 80, ®e® My Number ces9a)s Swseh wndess el g3cem® esenSemcs
(Certificate of Eligibility) 2885006 ce5830Deens, en@hrensess DD 6®Ss e c60es BcscdDEE 30% o s®n.

& b&&( Lw3iCw>

o RRHFEATORMENME (X (65o1n%) ol (20
BEELSILBIEBE) £3VEHD) CHLTHELET,

The premium is calculated based on your previous year's income in Japan (the amount that the necessary expenses
incurred for work is subtracted from the gross amount of salaries and wages.)

R RBIER — F1E B AN BRAHNBREREITE KN,

Phi bao hiém duoc tinh dwa trén thu nhap cla nam trudc tai Nhat Ban (18y téng thu nhap trir di cac chi phi (sé tién
da chi d€ nhan duoc thu nhap do).

FfaT iARmET ST srafeEr AT STHETT (S (T @) @ (T T T AR T 9 seE g i
T

SrsBen D62 e S L) CABIES 8r5)6E & Gi1R)en 6236 Desed 4121i® (D5 9 BDIES (G §ed) wsed (DO 121 ® 55
BB 3% B e 3R BBOBT G1eRB F®®S) ¥,

Righlzinnue, BEEG (ORCADENTEBERE) 2525
CEOEH (MRELRTCE) THESCEBNGEENBET. (&
o Geee

Ignoring the insurance premium payment will affect your future residence status change or
renewal s y)
MERHPREFNE , ERERREREN , TEELZRIRME,
Né&u khdng déng phi bao hi€m thi co thé sé& anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu
cach luu tru.
FFAT I STERAT AT T I a1 T AT HHT I 95|
Q6 829 BENE 2530 D5 BEEDE 6end 3 BBEDE SrsiBen D262 6KV §6316203%5 DO DB ¥B) WE HUECS.

RAATEWVWEA F5 = If A FEFAN &S UJ

[o =4 F 17 Rt

ibaE GLSHREUE Ao AN RRHOMICILS>5%) tilh2TEErG20TEE
LTS

Please note that delinquent charge might be applied.

WETRIIBMFAE | ELTE.

Xin luu y rang cé thé bi thu thém phi ndép cham.

STRAT AT FURT T ( ST ) STt §97aAT gagar e gaarl

5®12 8§ 26566 DO MBIPS §eas wmy WE B DD WSB! BRI BTH.

H<IEALE

o BIERABEMLONCELEY MBDANSEIEY LTRVTER A

Lending a Notice of Eligibility Information to or borrowing from other people is prohibited.
BEBIABR AU E A ERRESLMEA

Nghiém cdm hanh vi cho ngudi khac mugn hodc mugn tir ngudi khac thé Xac nhan tu cach bao hiém.
TREAATT QAT TS STEERT SETIT Ff AT T ILTT i o

DD Ded 5B B5EDS BT DBDND SO &P 6t cOBD GerHE®S FID) B ENDE GOCS.

Un<ALICALS <ICALE

Lh<h
“FﬁWEE%<blb\?<h§ﬁﬁ£ Eﬁbvtt;%LEH$T<f*
In case of losing a Notice of Eligibility Information, immediately report to the place where you receive it.
FREBIABBRAN , B EEREEIADRITIEHRR,
NE&u ban lam mat thé Xac nhan tu cach bao hiém, ngay Iap trc hay trinh bao t6i noi ban da nhan thé.
TLTTHAT, LA TTURT HATTHT SR Z R

PO Ded BEHDS ¢S PDeens, WSFNWS O F@F SN Den® N&vn DSBS
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C < & AR AZEA

RF&

National Pension ER%#£ Luong huu tri qudc dan
TTOEI T O ( FHIRHNT A ) b 35r® 99

0] T < HAEALA ) =D A FLOFLOTL Exe) 135 °3J

205 59 METOEBREENADELDT. ZOHBICBA—TEDHEZILVITET,

All residents between 20 and 59 years old must be enrolled in and make a certain amount of payment monthly
during that period.

RFAAMN20FE 59 FHLRMAN , ELBEAESNAFTERFEXN —EN ST,

Té&t ca cong dan tir 20 tudi dén 59 tudi déu phai tham gia, nén trong khoang thoi gian tham gia do, hang thang sé
déu dan tra moét khoan tién nhat dinh.

20 Z@T59 T3 IHTHT A ANRTFaLel T AT AT TAAF Ha (AT AT A THRATT T TG T

D528 Grg 20 B0 59 223D Bs@® 36DEGHS DO 2@ BDID €, e31® e 3O YeR 61D N BDBIDIEHBISI §BCS.

T <l <5352 F Lo TLAL hi

65 WICHDE. ENOBBABICHEAZ—TEBRDHETT,

A certain amount of pension benefit is paid on the even-numbered month by the government when a pensioner turns
65 years old.

65 i , BHATUMNERZE —ESTN K.

La s6 tién c6 dinh co6 thé nhan duoc tir nha nudc vao cac thang chan khi ban 65 tudi.

65 FLTHT IHIAT, AT TF TRETT 7T g [T TUTe 9797 Agi THE 8T Taig s

Deses BSrg 65 2598 E e ) 3¢y, Desed 95D gozm 3835 @183DEE S DD BED® §eazsS GRr 685 .

TnwSLe

o hEHHEEE (90 BB THACETA) T BACEATLS
20 BH'5 59 MEF TOABLEBREZCASBHNEVTER A

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) who are between the ages of 20 and
59 must join the National Pension Plan.

BEERAN20FE 59 SHFMERKEERE (EEEAEEET 90 RWA ) XAMAERES,

Té&t ca nhitng ngudi luu trd trung va dai han (thdi gian Iuu tra trén 90 ngay) trong do tudi tir 20 dén 59 dang sinh
s6ng & Nhat Ban bat budc phai tham gia bao hiém huu tri quéc gia (nenkin).

20T59Wﬁwmmﬁwwéﬁwm(mgoﬁmﬁmuﬂﬁﬁﬂwﬁ

Tor AT ATH Gl D 9 ICRIEG| 4:7‘1 ?F‘f7|
S0 6D68m Deses BDSIE 20 BO 59 &85 &) BEGO O 18 BO 29 185 B2HWEP (25 90290 D% M 2G2S Benmedd A&

832 3dnads) 98 DHr® NGB e’ IO ¥DKs 6d.

RAZTABITAN &S > L

oﬁﬁﬁmﬂ%mnnua\rmékézzéa%béﬁvaa
SENSEZCENBIET .

Ignoring the pension contribution payment will affect your future residence status change or renewal.

METHNFSRRFENE  EREDRERENN , T2 IRME,

Néu khong dong phi bao hiém huu tri thi co thé& sé& anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu cach luu tra.
A AR R A TEFA TUAT TSR] THT T a7 A 0rHT AT T TH7as|

Srfsen 0267 66O ge@16:8555 IO 585, Sc® Jesr 8 BES D3O PEH® Tos v
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o FRICESEDED, Mg ﬁ\@?zgpéﬁﬁuTGt £
[P zBULAGE. FERREENS

= (f A

WP GASHBEEERT L) TEET,

International students, attending a school with lower than a certain amount of income, by applying for “Student
payment exception”, can postpone the payment of pension contribution.

TREGNESL IXNENERLEZNEZE | WAEAEESTUTH , MRRFE "Z2EHNSH, WiF , TUTEX
RESRRBE,

Cac du hoc sinh dang di hoc ¢é thu nhap thdp hon sé tién quy dinh, cé thé dang ki "Ché& dé tam hoan dong bao
hiém huu tri danh cho hoc sinh (Gakusei nofu tokureis dé hoén lai viéc déng tién huu tri qudc dan.

FAAETIEL T AR ST STe@a TREET G T STE! o ARETT 6T A9aET #8 ,q0 afearefieggd "gas T8
FIHLT " AT TTTFTTTHTQ-T FAHT TRATAT AT T TREEA

“ B 60dd &ﬁgaa 4NBBOD” 303 D 23123FDRO 230 E D) B BIHES 832530 D BIES AeIs® 28T BSewcs € YO e 4 HHO
“Bus 6»d F9ED” e 9dgd BB 3@ QY SriBves D82 kIO IR BME EDI ©B MBS

C<HBARAZTA  (EL [ = i F A IS &= nnu\r; 0 —
OEEEEkADTM6Ab S>#E L TBARZEIEEF 2FLUAL S (.
o > c
 BE—RE PP BEEHSXBTE) EBLALTENTEET,
Those of foreign national who have been enrolled in National Pension can apply for lump sum withdrawal payment, if
they apply within 2 years after they left Japan.
MAEBRESMA , EBFALRE , RE 2 FLURMNE , ARBEHERE—HE,
Ngudi nuéc ngoai tham gia ché d6 Bao hiém huu tri quéc gia cé thé xin rat tién mét Ian (Dattai ichijikin) néu ndp don
trong vong 2 nam sau khi roi khoi Nhat Ban.
A AP AT T GAERA A ST ST 2 T AT THHYS THH BRATR AN ATaET i Tt

252252 9§r® MY OB PEHREEH BBHEES; BOD 1 JO, DS een BED MWIS Yed ey KRS e ESD WE DUS.

& I3 xx

[(BRAVWEDERE]
[Contact] [#&i#&:] [Noilién hg] FTeT=ar @ | [gomssn]
C1EARBAZASE C S BAZA L e _ C<ExS
OAESRE E2oftErdso02) ONEEETIL—7 5
International operations group of Japan Pension Service. BAZARFE&HMAELSHE -
Nhém nghiép vu nudc ngoai clia ca quan huu tri Nhat Ban HEAD
ST O | FaTat ataeft FHTaeRTs THZ| B2 9$1® 219 6edded Dol wORBADH ot ABTE
S _ TAD
BAN5 &5 0570-05-1165
From Japan, TEL 0570-05-1165 © Pamphlets in Various Languages

M B AT 81E 0570-05-1165

T& Nhat TEL 0570-05-1165

ST e aTe AT e 0570-05-1165
senmeass TEL 0570-05-1165

@ > 55 81-3-6700-1165 i e [ oo —
From other countries, TEL 81-3-6700-1165 me_‘ -

MEAE R B 1% 81-3-6700-1165

T nhitng nuéc khac TEL 81-3-6700-1165
Ffer ATE TET ®IF 81-3-6700-1165

02558 609823 TEL 81-3-6700-1165

26



T 0 A K U L A H e n

WE (B, kWM. BEALLE) HieEl

If a disaster occurred RKAEREER NEu tham hoa xay ra
T AT HEAT  Onesmos B0

An Earthquake 3 Dong dat TFHT %O»d: 0z

L LA LA w

HES (G BEIENDZETY,
An earthquake is the shaking of the ground.
ERE , WEIES.

Dong dat 1a viec mat dat rung chuyén.
0O 37 9Scs eI,

L& A W 50 B wx [ b

WEMENDDT. PYHIBEETE . RPELNMBNZDTEIEND
VET,

As the ground shakes, things may fall down, and houses and building might collapse.

BAREED , FIARAERETR , EERAEAE2HIRAT,

Vi mat dat rung chuy&n, moi thir co thé rai xudng, nha clra va cac toa nha cé thé bi pha va.

STHI AT ZaT,ATHTEY T, =T AT T8 2 A

99 6226® 290, 68dE 28 DBS DS IBES £3DEs 61 EEHWINBE 2 ) M.

U LA ksl IV & L&A nor FH hAn
WEMEELS. RUIC. BODREFDIEZZEZFLELD,

In case of earthquake, if it happened, first thing to take care about is to keep you in safe.
MRREMBENTE , EXFERAENRS,

Né&u dong déat xay ra, trudc hét hay nghi dén viéc bao vé co thé clia ban than.

2D 83 2 9SOV BB, BED VD B BS SEBI WS MO W WS> DEBIH.

AP n < 3% 2<% L L Hick ERS)

BWEICLDEE(E REDSEN T, O TICADTEZTFOTIIES L,

If you are in your room, stay away from furniture, and hide under a desk in order to protect
your head.

EEFEN , BEERE , HEKRF TERFFLE,

Khi ban & trong phong, hay tranh xa cac do dac, hay chui xudng dudi ban va bao vé dau
clia minh.

DD 270386 B0 8O, ®aw 11658 DB 15D BBx5®, ©Descs OO Bx5E Ve Bes S2IBy WSBIH.

zE Hick £ ETHD 13 %

HZVWDEZ(FE NEABETEZTH> T BUHNSHNTILEI 0,

If you are outside, protect your head with a bag or something else and keep you away from buildings.

EAERN , BRABSERPEFXE , TERAY.

Khi ban & bén ngoai, xin hady tranh xa cac toa nha va bao vé dau vdi nhitng véat nhu 1a tai
xach.

ATETY TGS A STSHI ATATS TATSHR M T HATSTE 2TaT AR |

D 80 80 5O, Ded Hes DOEH B 6B 28 66 INEE D82S 155D BO5H.
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ILR—I—(CHE->TNBEEE. 2BORI S EBLT, IEE-/ECB TR TR0,

If you are in an elevator, press all buttons and when it stops, get out.
MREFLEED  FRTAMARE , EETRIBS TEE,
Khi ban dang & trong thang may, hay nhan tat ca cac nut va rdi khoi noi thang may dirng lai.

FAEZAT ZAEE W T4 a2 ATTa | T AFNTR Tl AR
R eesfsmeds 835 8O, Beg 6RIHS ) errexsiend HH)S & §O 955255 HEEO ©55%.

’(/mb
BEONRCESTNDHESE, BEBNT. RENDESTLEMNTL
2T 0%

If you are in a train or a bus, calm down and listen to the directions by the staff.

MREERERBLF , FRFHH  TANIEARBET.

Khi ban dang & trén tau dién hoac xe buyt hay binh tinh va lang nghe 18i nhan vién néi.

A T FEAT FATL GAgA T T TEqa ™ T Tl HT e

2D 2886 603 Def SOz B3z DO 23556323 B 28 TR 23025 BB
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BEEEROBRT Y-
Evacuation flow chart in the event of an eanhquake R KRR RS
Bidu db so tan khi xay ra dong dat 4FHT T ATE @9mbo: gxoadn wown

L 8L

An earthquake struck. R4EHR Xay ra dong dat TFIT 957 999> ade

'_5‘ & ‘:J;') 3
BEDRRE®RT S
Check your home conditions. 5/
AN BARHER
Kiém tra tinh trang nha minh

ATERAT AT FqAfaf s T
20 Hocd muisios sbss: 568

Grs g Your home is completely or partially destroyed
) e
L i BENEHR A fire is impending, etc.

IGHEINTING BE  AREEEAR. #5605
KRS %

Your home is safe. Nha d bi phé htly hoan toan/mét nita
PEET2Y Héa hoan dang lan d&n gan, v.v.
Nha riéng an toan ST 7 T AT
e T e AT TR rE 7

20 Hi06s 53638 w00 T Bs
08 500 pordnd Btz 0 6098 Bod, i

Vo LFVBARLE UB

—ﬁﬂ#ﬁmkﬂﬂ

Bropn VEAEL 2

(72 - jicy) HEmeRnTa<

FAUE  BAUDCIE

TR B R |

Evacuate to a temporary evacuation site.
Designate evacuation site (by a neigl 1 or a local group)
Confirm safety with your neighbors!

2 e 3 P

(X - NMARBAL ) REFBHEGZFT

WIAHHBENRS |

S0 tan dén noi lanh nan tam thai

Xac dinh s&n dia digm lanh nan (theo timg Hiép hdi khu phé/nhom)

Xac nhan an toan cia hang x6m xung quanh!

9029:8 36585 BB EO S
(@ 266
90 g0 Fedaed 30ued 3Bs: nHH

Li%@%ﬁﬁ&<&a
gEcases

The danger of the fire, etc. has gone.
You can live at your home
E2REXRNBRT

Y
BET You cannot live at your home
ATl % S - e
I:Iht;kiiffguy cd héa hoan, v.v. Botnl  RAEREE
b Khéng thé sinh hoat tai nha
C6 thé sinh hoat tai nha i e g
£06ed L8 88 sz
5} wﬂée@ 40028 28 §ns
BDeed 898 B eovlcs
R 5LALL ® T 3 WEDA Lp<B<HDIVBAL & —,;e : VBAL S
B% (ree) ] [ ez ML A7 - R we ] [ TEIOTRERPR (FRS DR ]
At your home (sheltering at A relative's home, an acquaintance's home, a hotel, a An evacuation shelter you can stay overnight(s) (such as a
your own home) Japanese-style inn, etc. school as an evacuation shelter, etc.)
BR (ER#® ) E. BRR. BEE. KE S A BTERRAEPT ( FARGHAT )
Nha riéng (lanh nan tai nha) Nha ngudi than, nha nguti quen, Khach san, nha tro, v.v. Noi lénh nan c6 thé & lai (noi I4nh nan cta trudng hoc, v.v.)
ATFAT 7 (T AR[) ST, TSI 97, 212, THEm. =fi e =t wfe 2fam ATAAZL AT ZIATAT)
£ (H00d 5380 A& B99) @B, Bodnsed B, oo @20 4.8 88 3952 (3080 O & 4

If it's possible to keep living there, "your home is the best place to take shelter." Please be prepared
to keep living there even if the lifeline services are disrupted

MRAUBEEREFNE , A RRBFORMAER.

BHFEERANBS (KER ) B0 AUEFNEER,

Né&u c6 thé tiép tuc sinh hoat, "nha riéng Ia nai lanh nan t6t nhat"

Hay ciing chudn bi d& c6 thé sinh hoat ngay ca khi ngudn cung c&p nudc, dién, ga, v.v. bj cét dat.

S AT T AT G A, S AT I 2T

@00 Hoetd 16000 8015 s s 9, HOs ee rCEB BDBHNBAB.

48 897 659:00 @i §92 0 D90 emd 603
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o RiEhiEE (B, AWM. SELEHRILEE. KT B5HH)

Shelters #¥#i%HE Cos6lanh nan EATHIET  aowser 609 038 40ed0mE 8m0 3 Wi e B

5 T COHRANA U AL &

REBKEN G 5. PROARELED B CBUET,

If a huge disaster occurred, schools and public halls are used as “shelters”

RERBREN , FRRARIESHRF BHER .

Truwdng hop xay ra cac tham hoa I6n, cac trudng hoc hay hdi trudng cong cong tré
thanh "Noi lanh nan

5@ DB 183 832 6®g IR “PSBD VBEDID” VDO 855ed.

UBAL & e 0 i L &

BT TE. BNIPES5Z. B2BAHHUET,
At shelters, you will be able to get foods and have a place to sleep.
EREFFAINAEEY  MATRUREN LS.

Tai noi lanh nan c6 thé duoc nhan thiic an va cé ca ché ngu.

2WCDDE, BV 42018 8320 Bsle 3D OB DY D1 Bed.

Wz 5h VBAL &

o

i #_«_%ac‘:\ WDENEBATERL A, BBDT. BHDRDFL DEEEEPR
b“&‘;(ueﬁéb‘uﬂ/\‘fa‘bﬂ?i U&Do

If a disaster occurred, your normal life might be bothered, so it is better to look in advance for a shelter
location near you.

MRRERE , BFLEEFETMERL , AR BELELEEEBRMEAEEPTEBE,

Khi tham hoa xay ra thi ban s& gap kho khan vi khong thé sinh hoat nhu binh thudng dugc nia, cho nén hay tim
kiém san noi lanh nan & dau ma gan nha ctia minh.

TR ITRT FAT TS STEAT SHATITIT T TR (o, T FT ASATFRT g AT Faf & T TEIR T |

Osesmcszss éﬁgga@emzsf RO 235361 3868 B8 HOO 60 o7 g, dds Ded Bdes 3300 B BB BedsesS emesierd

62365 DBOD B ARy OBIB.

B2 e —%

Tsunami #BWR Songthan TATHT 5209

D H 2H < < =eh oA

BRE SBASEARDETHEVEDZETT,
Tsunami is a high wave coming from the sea over to the land.
BWRERE  MRBEIR I IEE KHR,

Song than la con song rét cao to b|en vao dat lign.

FATHT THHT FHETATE TS ZAT FTA 2T

23580528 57 Yened BO 6NV :1Bee8m 911 9ME A,

BRREBRNITEE, BHITDZENTEIIRYTT,

It is a building where you can escape into
when a tsunami warning is issued.

YHEREREEN XERTLUBENERY.

Day la tda nha ban c6 thé dén lanh nan khi
c6 canh bao song than.

EDBICKD e NG ET,

There are cases that it comes after an earthquake.
BUEEMERERE
Co thé dén sau’ tran dong dat.

THHT 9 IHFI? HHHATIAT =l
e@@m@aa@é)zsﬁ 3¢ 231905 DS

@/ REEE =

=, Belof<cVES, TEBLET S

AT =AATAAT ST gaT TS qEARUTT AWM T
A wa ar |

2529 & @56 B 927 % WS FIHS, YedHdr

825 600 60 D BERO @058 Vs ¢§2) .

P II 0

When an earthquake occurred, if you are close to the sea or a river, escape immediately to a place situated high

over the ground.

REWRER , MREBLROTANE , EIRRIBL.

Khi déng dat xay ra, neu ban dang & gan séng hoéc blen hay Iap tirc trén thoat dén mét noi cao hon.

mea‘rm

RN Wﬁ’q’_‘l HH\"I"II HATTHT HI‘\*{H*H

09203928 B¢ &) DO VD 360528 @enf ©or a;as@ 88 59 960 @9g eDIBBEWO B8R BBIB).
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® [k RER

Disaster Prevention Information BAFRfEE  Théng tin phong chéng thién tai 7T TIHATH STAAET  aneser 620 Smdt

AR )

e UESRA =)L (3@ UKEER) ] (2B

“Funabashi Information Mail (Funabashi Disaster Information)” (available in multiple languages)

THABTHE S BB (MR EEE L (NEZHIES

“Email thong tin Funabashi (Thong tin tham hoa Funabashi)” (H6 tro da ngén ng)
AT SITARTEY He (FATATET ST SR 4T ) 7 ATITey, {9 qa41
Funabashi(0n@8)esy 656 exs’ o 51 @ (Funabashi (95@8) #ey 620 6560 (Deen @2 23en 63)

FEsxL @ A & LAl
f%kﬂ/h7v7~%§®twh SHSERELEL &S~
“Booklet for Disaster Prevention ~ Preparation for Natural Disasters ~”
TRYRFM ~ REEFN |, RERAZ LR ~ |
“Cam nang phong chéng thién tai - Hay chuén bi s&n sang dé déi phé véi thién tai”

> T 7 AT THATH AT - AT SN S T e AT A

@@f asa 32556230 ) (ae3e) B3D) Sem 1536231 ) - ser e & B3O 42 2 6"

HWI< LA L‘fh,éb\ f§° w oA & e Al rusS
[HEADIZHDRKDRA > K] (2SEBICHIG)
Disaster Risk Reduction Tips for Foreign Residents (available in multiple languages)
HERABANBRER ( ZTIESXA )
Cac luu y nham gidm nhe thién tai cho ngudi nudc ngoai (hé trg da ngén ngir)
afofiaaAT AT AT T AW T2z 2T (@ AT A
e3e) 39O W3 O35S @zﬁ)@ed’; B3r56 835 8@{(&325}&5? 23e20) ®8emisedncszs (%I 83 )

o - & Z Wz
[Eﬁéu%hbh/—H(b*meK . @ P
“Bosai Anshin Note (Disaster Prevention Handbook)” (in plaln Japanese, Enghsh Chinese)
THYRBRFM. (HRBIE. RiE, $X)

“Bousai Anshin note” (ghi chu an toan thién tai) (Tiéng Nhat, ti€ng Trung, ti€ng Anh
don gian)
"6 238 253823 e300:” (2238 SB35 1)) (3eney 9325, @B, D)
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CABBECEERLELLD

Pay attention to such calls as foIIows. EEEXHEMBEIE Hay can than voi cac cude dién

thoai nhu sau.  ZTFAT B 12 AT TEAE1 6018 46005 o 1BEesS 608, /
N 2 { cde < CHE 9 //

2w ELs

° ﬁﬁ%@ﬂ&;@& WzLT, Lﬁa‘ﬂ’! (ﬁﬁ’&ﬂ\bﬁb\«_ &) 75“2550
?L\FI’)EL\&:T“”QF(BZNJIB‘ NTEBER) PRI NBDT

BEEH->TIELL

Pretending to be a tax-office staff saying “There is a delinquency. If you do not pay, your residence status will be

cancelled.
ERBRESANIEAR BERNGRIANRETBALEHENELRE BEAR
Gia vo 1a nhan vién van phong thué, "Co mét khoan no qua han. Néu ban khéng tra thi tuw cach Iwu tra clia ban sé bi
huy nén mudn ban tra tién. s

Qg 866 6edDmen) 63 6D 6K B8, “Dden Bed. AR fed 621661DIES 5, VD) 8BS FDGQIH) D). “

o [ENE (BELTH5238%) 1535,
ATM TRIBNBH5FREE L TELL)

“There is a refund for you. Since you can get it at ATM we would like you to proceed.”

BB, AILUEN ATM B , 7027

"Co khoan tién hoan lai. Mudn ban lam thu tuc dé€ co thé nhan dugc tai cay ATM

AT A3 T gl ATM TATT T T HeffT FUHTS R AT Tl

ged @383 662 Bed. AN $555)EB B O s G OB D %388 OO DO A5 8523305 Y HOBS BEOD 21O EIEDS.
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UL »<L&LEKLA TACSVA

* MEPRRPRITAN SV E LT,
OE#ESHEOBAREERC>E T 5.

Pretending to be a city hall official or bank staff and trying to get your bank account number or other personal
information.

ERTBRIEAARRITAL , BAREBHEFRSBEIAER.

Gia vo la nhan vién ngan hang hoac can b toa thi chinh, va hoi vé théng tin ca nhan nhu la sé tai khoan ngan hang.

256 ©36D 63wz 62T Do) GefdMenH) GG 62328 BI85 Bagd oms D 3dvEm 665SL 9.

FLWEONA E v o L ow H — & 57
OERENAWNZELT, Fv v ah—REaHNB5L9 B,

Pretending to be a policeman and trying to get your cash card.

BEREE , AREEHRTF

Gia vo la canh sat, va mudén gil thé rat tién mat ctia ban.

AT U ATesh T ATM FTEEE STHET T AT T

6233888 BENBewn 6Ee 6238 B85 216 2978 OWEDIBOD 5581 WSE.

TAD S _ _%5;:“/1; N
CDRDBEFENH 2125, FTICHEHLTIZT L,
If you got such a call, immediately consult with us.

MERXFHNEE , BULEH.

Né&u c6 mét cude goi nhu vay, xin vui long théo luan véi ching téi ngay lap tic.

DO DB} 26IB) #1952 BB SIS DS FOe8I.

TAD T T X ESEFABALD £ L P B TAD

&5 de SEEMIBSERY 1 V)L B/5E 0120-494-506

Telephone scams( bank transfer fraud ) consultation dial number 0120-494-506.

BiETETR (SLRIE ) BAETL BiE  0120-494-506

Puodng day tu van Ira dao qua dién thoai( Itra dédo chuyén khoan ) S6 dién thoai 0120-494-506
I AT TS (71 20 TY S ) HHEAd ! TRHLT FT ARTT 0120-494-506

265 Do (29D®161Dod) EBEERBG FOBBIB 62 0120-494-506.
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B 7= & = DEHRE

Contact information for help J&ZIFE MR K BRLELL  Thong tin lién lac khi gap kho khan
FHEAT TLET &l AR TG STHRET 6ed esen emn6ntL30ms5s.

2hEp> U na c=
o¥BR BuTEgYsR)
In case of an emergency EAAB} Khikhdn cap ATTAHTENT THIAT 088 32ed:0.

G A [V T EWESIHDS

BBl BE110E (BSETHRINTE)

Incident/Accident  Call 110( Multilingual support available ) =4+ Ei#{ BiE 110 5 ( TAREZIEERS )
Su ¢/ tainan  Dién thoai 110( Hb trg da ngbn ngli ) ===T /7T I -9 ¢ o ( FF ATHTHT THLE g )
8299 / 98B 35S EmIB 110 (D%20%8) 1) .

UsdE U 7 A EWESHDS

e - h - k= EE 119 & (ZEBTHIBIAE)
lliness, injury, fire Call 119 ( Multilingual support available )

S 25 KR BE1195 ( TUREZESRS )

Bénh tat / Chan thuong / Héa hoan  Dién thoai 119( Hb trg da ngdn ngir )
TR [ Aeve® | ARTAR I -9 ¢ % ( F WTHTHT FHLAT A )
23253238 / DG / BB gSmIm 119 (D0e8) ).

AN LAZWWRSIZESTS W A & & - L s A

TAD
NEANEBHRE T T 7 X—354" /9 — &560570-013904
General Information Center for Foreigners 0570-013904
AEAEBFEFEEH L 0570-013904

Trung tam thong tin tdng hop danh cho ngudi nude ngoai dang cu trd 0570-013904 NEAIEBLS
ATIMELAT AT AT AT FAGT - 04 90-09330% T F A=
Sedn 625508 338255 62536561 DNSLIDIBIS 0570-013904. Yarery—

T A EwsSH D S
SEE LRI
Multilingual support is also available.
XBEMEE
C6 thé hd trg bang nhiéu ngén ngl
Qeers) e BRI OB S

AWK LABLWAD L &

NEAEEFEA—T LT~

Life Support Portal Site for
Foreigners

AEANEEZETF M

Trang web céng théng tin hé trg
cudc sdng cu’ dan ngudi nwdc ngoai :

ZIMETHRT AW SaaaTaT a0 BADEBREERF g - o "

‘TV"T:Tf|'r—“~'|TT o A ﬁ é\fﬁf% r ABEAPKRECEOTERRERERELTVET, El

A Daily Life Support Portal
for Foreign Nationals

iz

I

|

I

|

|

|

|

v
-

ded@mes e3eend 8 @bz DIcs.
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° E,E(D*B'%

Daily life consultaions 45E&#  Tuw van cudc sdng  STEFATIT &l TITHLYT 895 (B s36:50).

ZlIELULHFAVIKLAE D\ S5%>5 L/ugb - TAD
WEmAD A M SIERR0 B8 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center Tel. 050-3101-3495
MFTAEALGEEAL BiF 050-3101-3495
Co sd tu vén téng hap cho cu dan nudc ngoai tai thanh phd Funabashi  S6 dién thoai : 050-3101-3495

AteofTaThT ATl geraTeft ST AT THer R 050-3101-3495 SEHHEA
) N HREERERO

dedw 83301251 cBednm gbmdm: 050-3101-3495.

BAEESS
A 1 011 BR

No.11 Desk, 1st floor, Funabashi City Hall
BN A% 111580

Quay 11 tang 1 Toa thi chinh thanh phd
TACATATRTHRT TAT AT TAATHT ¢ ¢ THAL FTIAEA

2)H6 2389769 368 906E S oz 11.

El
E(i /L:%é EX WA R LB s W T A S L D
B RRT 7B TV 9155

|

NI
RIL |\7‘7
9 : 00AM - 5 : 00PM, Mon - Fri, support available in Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali,
Indonesian, Tagalog, Thai, Portuguese, Spanish, Hindi
B—ZBA EF 9:00ETH 5: 001k REFEAIE , B, P, Hif , 5, BARIE , MEEALIE , FE
RiE , RiE, BEFE , AMFE , HHiERS
T thi Hai dé&n th( Sau, 9 : 00 sang dén 5 : 00 chiéu, hd tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng
Viét, ti€ng Nepal, ti€ng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng B6 Dao Nha, tiéng Tay Ban Nha, ti€ng Hindi
ATHATE-LHRTATT ATETT : 4 0 oo F@T FITTET @ & 1 oo HHFI FTATHT, sy, Ffafat, Frefarefy, swhrqardy, Jaref,
TS TATEAT, FIATTAT, 9T, TIGTet!, AR, EFET ATaTegaT THL|

2322 830 829622 €281 ©23. D . 9. 00 &30 3. D 5:00 255D 292325, @oIEB, Ry @283, Dsdr»d, 65553, 9BIEHREI, BEBH, 5B, BadiE,
838, , B55E D3O an61s 6d.

FLC < LARLWBS L X 5 n g < m T R L P B

NE EBxELS9— (FRESC) @550570-011000 (FE1 L)

Foreign Residents Support Center (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial: NTT’s call handling service
called Navigation Dial)

ABEAEZZEH L 0570-011000 ( BiESH )

Trung tam hé trg luu tri cho ngudi nudc ngoai (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial)

Ffeeft afamir F9Le F9g7( FRESC ) 0570-011000 SR+ ST

BedBes 62302882 26z @RBIDIBS (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial)

i *“LfB—\LfA et 1=} AMI00~12:00/P1:00~4:00
Sp= 27— INOTE ART 5
HIL wmu N F e =5

Chiba Consultation Service for Fore|gn Residents Tel: 043-297-2966

9:00 a.m. to 12:00 p.m. / 1:00 p.m. to 4:00 p.m. Mon — Fri.

Supported languages: Japanese, English, Chinese, Korean, Thai, Nepali, Hindi, Tagalog, Spanish, Portuguese,
Vietnamese, Russian, Indonesian

FHEAE AL 043-297-2966

BA—ZFA AM9:00 ~ 12:00/PM1:00 ~ 4:00

RERIE, X, B, HiF. FE. BARIE. i, wNFE, AHRFIE. BEFE. @85 RiE HER

T iE AR %S

Tu van danh cho ngudi nudc ngoai & tinh Chiba 043-297-2966

9:00 sang ~ 12:00 trua/1:00 chiéu ~ 4:00 chiéu tir Thi Hai dén th& Sau
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Hb tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng Thai, tiéng Nepal, tiéng Hindi, tiéng Tagalog, tiéng Tay
Ban Nha, tiéng B6 Dao Nha, ti€éng Viét, ti€ng Nga, ti€ng Indonesia

Ffar i afzeft Ffart awmer 043-297-2966

HHAT T@T FRIAT T - Gl Qoo @I =000 /ZRIAT 200 F@I ¥ioo0

ST, SIS, Fffat, wfret, arg, Jureft, gfEy, awmrens, quatin, et afraand, @, © st g
AL TET|

D 9Bwed BedBes s58BWSDS see cselwos 043-297-2966

236,80 830 Ez62¢r 22501 6e5.. 9:00 80 12:00 &3 ese9 5.9. 1:00 &0 4:00 ¢

5553, 9B, BB, eNEDT), NS, 6BeHE, HAE, DM@, tfhenezes, BB, sIMD, GBY) &5t PBEBBNY)

eDES 3D E ©B S

o {EHlBT 1)

Useful appl|cat|ons HEHRARF (APP) Ungdung tién Igi
ST W’T/FTF‘FT | 86rIs%nds 6ndRNYenisndss ened

Zét(\ﬁ“h‘ o U‘%ﬂ%i‘(é\i;i »H &V .
KERBRIEH T [safety tips)
Application for providing information during disasters “safety tips”

EERERFRMS TEEE’JFFFJEF(APP)"safety tips.

U’ng dung cung cép théng tin khi co thién tai, thdm hoa safety tips_

KEFERRE KEF BRI
AT “safety tips” 7710 77) Android

apaeaq: @5)36526163125?5@@ @osg@ egaézsﬁ@zs) @@‘3

E>FWEESED
BRI [E@REA TR

Disaster Prevention Information “National Evacuation Center Guide”
PREE T EEEIER.

Thong tin phong chong thién tai “Huang dén noi lanh nan toan quéc’
TEHRTT THATH TR T REATIT g e Er s’

42322 DEUIe® 68506GL" D 6 BNz dEewiseduncs”

e,

LEEEPT SEBRPT
A1 KiOS A K Android

FAaAl
Z3—2 [NHK WORLD Japan (19538))
News “NHK WORLD Japan (19 languages) “
FE "NHK WORLD Japan(19 #1iES ).
Tin tc "NHK WORLD Japan (19 ngén ngi)
FHTT NHK WORLD JAPAN (19 HTITZ7) NHK B2
29923 “NHK WORLD Japan (e 19)”.

i[=
i
-

25 EARL B
BRBR7 1) Noice Tra (31 S35)
Speech Translation App “VoiceTra” (available in 31 languages)
B E 4 "Voice Tra(31 #iEES )
App hé trg phién/bién dich “Voice Tra (31 ngén ngi)”
FATEAT / FLATE T AT A1 (31 ATRy)”
38 I» 83 88DEDB Dagzr0®cs "VoiceTra (69382 31285 &))"

LEBEHEIR SEBEHEWR
771 i0S 771) Android
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Others Hfth Khac 7 cams.

25%< T~ U T ok S
 HRFROFE= TRERT —CRENBTEE T,
Interpretation service can be used for doing procedures at the City Office.
ETBADEFEN , TUARABERS.
C6 thé st dung dich vu phién dich khi lam cac thu tuc tai toa thi chinh.
TR AT T AR PITEERT AW ST JaT STaae S|
268 ©3) 852370 e3een 8D BS1en 6edr Bed.

B -6 R - HnC<  pr - g

R =D (Tl ABDSCRIIDBRE £ Dl R— DB £ T,
There is a dedication page with useful information for foreigners on the homepage.
EEFME LFR]TEETHAEBALTEREENTE,

Trén trang cha, c6 mét trang tom tat thong tin hitu ich danh cho ngudi nudc ngoai.
BISTHT AfRefig Tt AR ST STHFHRT UF T3 AU

d BedB, DedBmBzS wser BewnIEmIBS 6256H6 8336306 65 8Dz .

Z W 5?95:‘( B < iz
(#5E, PEBOM. PILVBAELE) HEOHA ABOHA
(in English, Chlnese, simple Japanese, etc.) “For foreign nationals”
BABAL (BRTEE, PN EEHEBIBERS )
(Tiéng Anh, tiéng Trung, ti€ng Nhat don gian, v.v.) “Danh cho ngudi nudc ngoai”
(ST, STt |79 J¥e STt AT, saf) “atzefgsm At
(9o B8, 2, 236G 23253, 23cs) "DedEmcs S eseens”

BTROARELE, WB\BHIBH - B COABH=EMELTVET.

Japanese language classes are held at different times and places such as community centers etc. in the city.
ETANLNRIES , TR, NEREDBIEHE,

Cac I16p hoc tiéng Nhat dudc t6 chiic tai nhigu dia diém va thdi gian khac nhau, chang han nhu héi trudng céng cong
trong thanh phé.

9TE T AFATAT ATt gt T, affam qam ¥ SHaaT ST ST FHRATEY SHed T gl =13 [=]

523253 3538 HOSEE 68 KB DB DD NI 8320 6DV BB BOSIDL) GER.

[=]:¥

FIRA BASE&
NBFEZED

L&Sh vE %
BEDHBACDONTEH>ERWEL LD
Deepen your knowledge of people with disabilities.
EESNTHR THRE, E

Hay tim hiu thém vé ngudi “khuyét tat”

I - - =
‘ST TUHRT TTTATELAT ATLHT A q&l qIH ggﬁ%ﬂf
HMTD eHESS BEed 8 Beod amOSE. Ly bk
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Foreign students B4 Duhoc sinh a7 TTes 7 afam el Sedn Be30s

3 [£3 (3] & 5 » 5 L
FINT R ET $E
| BDEEDIERE J
Things to pay attention when at part-time work $TZEILAAIEZEET  Luu y khi lam viéc ban
thi gian  STZATSAT ST ST 6T &0 T4 0T #8082 9 58692 5ednd dxin.

<HUVHADES &

e 7INT hETBES m\%WWk\éﬁﬂéﬁﬁT

3725

5
— N S~ -—— —~ — — \)
(B CENTEBESICRHTESEDSE) BRI TS,

When doing part-time work, you must obtain permission to engage in
activities outside previously granted status of residence.

TEIZHE , BEIERINES A,

Trudc khi lam viéc ban thdi gian, xin hdy nhan su cho phép lam viéc ngoai tw
cach luu tru.

STLATEAT T STAf SLATAT AT AT T AT

2D 2802850 D@ BEOD 6336, 83O 62185 IS 83e) $DeBS CGRI OB GHGS.

e 7INT RETBE=. 1 BHIC 28 BREEBI BVTI T,

When doing part-time work, do not exceed 28 working hours UhA (V7%

per week. 18 ﬁf& + 10 ﬁﬁ
case of doing 2 or more part-time jobs.

TETIrS, 1 BTEEET 28 aY,
Khi lam viéc ban thoi gian, xin dirng lam quéa 28 tiéng trong 1

: /
T2HRUENETR , 1 BEITTREESY 28 Maf. HEE.
NE&u lam 2 viéc trd 1én thi nén chi y téng s6 gid khong dudc qua 28 tiéng trong 1 tuan.

tuan. (L
STTATZAT AT ZIATHT 2 £ FET AeET Jaf aga |
DD 280285 A 1923 O D) BER) B, WHEO 3G 28 ENYHOTOD DVAE OBIB).

248020820 O® E» 8O, 3B 3165 28 620923D 5.

o0

ZDL,{J:ODJ }l//\’l’ l\’%@'%%m(i\ GstL T
1B/ 28 BREEBIALES, FRLTIREIN

Be careful not to exceed totally 28 working hours per week in

> L h <
B2 T\BE, EBEROEBOERN TERBYET,
If you exceed it, you will not be able to change or renew your residence status.
MREBEIWE , FEEAERREFEERE,
Né&u néu vuot qua sé gid qui dinh, thi co thé sé khong thé gia han hay thay déi tu cach luu tra.

696 950D Brsesl, BREE B82S 6% HEOD 620 293¢ 28® BEOD DA 621U D7) .
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5 3 @B, L0 & 33FLTA 3D
N
O7INA M T BLER BBIETERVWTRIVWTELR A
When doing part-time job, you cannot work at an adult entertainment business.
FATFERBIEITET,
Khi lam viéc ban thai gian, khong dugc phép lam viéc tai ctra hang dich vu giai tri danh cho ngudi I16n.
23802820 9@ 6% 3O, BoB2e 6 WEB 23253029 DB EHNWESBIB.

< 5 T e - | Z ThA 5 & T = & N \ -

AREEF. FvNDS - F—AESS— - RFDAE - STRFIL - 7LD Rt
ETY,

Adult entertainment businesses include cabaret clubs, game centers, pachinko parlors, love hotels, adult toy stores
etc.

RBIERTE , BBERE BXPL- BRIE BARE BARREEES.

Clra hang giai tri danh cho ngudi I6n bao gém cau lac bd quan ruou, trung tam trod chai, clra hang pachinko, khach
san tinh yéu, clra hang kinh doanh db choi ngudi 16n, v.v..

TSHE AARAS FATIE AAATH, FHATHT,TH HTET ‘Tﬂﬁ’ﬂ AT e T ATEFAT qTHI = TaAL &l

BoBzm edgetsd 3SD Cabaret club, 6&® @B, 8DslemI edeeesE G8 6600, BB 1688 cdeeend e #REDS 6d.

< VESHA i?:

T8l (FeakldE (B50@EICR

g

ﬁ%@ﬂéﬂﬂ&mbT—wZ9u7ﬁﬁ BRICH). £
E5NBTE) DRREBYET,

It is a violation even if you work there as dishwasher or hall staff and you will be subject to penal provisions or forced
repatriation.

THEAREERRBBISEARERSEEREM , FHILTSHEHEXDENN R,

“Ngay ca ndi dung cdng viéc 1a rira bat hoac lam nhan vién phuc vy thi déu 1a vi pham, cho nén phai chiu phat
hoéc bi dudi vé nudc.”

T LA STSAT STRrET9rRT AT G T TET AT 17 T SAASHA THT AT T T TALT AT BRAT T T

RICAGS] aezsfzs)&ms)cs B 66420 eed 330 18w VTN YIS, BB cdGevBs WS 3 DO FDe 2RO @B WS Ders PO oed 6rNOBHD
DEANBIEISEE S 2383 OPDBOD 50536d.

ADFELTA FATRA JunEo

RUBIEHESHHIMTT BDEFERTY,

Whether the said shop is an adult entertainment establishment or not will be decided by the police.

Y RERRBIENRER,

Viéc phan doan xem d6 cé phai la clra hang dich vu gidi tri danh cho ngudi I6n hay khong la viéc cua phia canh sat.
U= HATEST AT A0 TATHT T T T

s Godim e372923025e 2ide 52535 62388 s BSencs WER.

39




L 13725 TEMED FAIL L TE rDOSE WK
WomWTBLWZELTH, AR (RRZBHINZ L) SN20EMNHDET,
Working without knowledge can also be detected eventually.

ERETABNERTIE , GEHIB RN AR,
DU ban lam viéc ma khong biét quy dinh, van cé thé bi phat hién va quy la pham téi.

D 6202155 DD WEB, AR Mgy Des HECS.

<HLph2ES H B F L&

—?—&%ﬁ&b b\ éﬁtﬁﬁ%éiﬂﬁ—m \HOTCETILNA NMITEE B Ao

After quitting school, even if you have a proper residence status and permission to engaging in activity outside scope
permitted, you cannot continue doing part-time work.

MRLBFET |, MEFEZRBRMREINED T , B FRARFITEL,

Néu ban nghi hoc, cho du cé tu cach Iuu tri va dudc phép lam viéc ngoai tu cach thi van khéng duoc lam ban thoi
gian.

A BISATUHT ALATSATRT STTHAT TqL TTHT T I AT T TTST g

z)gje;;%@gg 32)55 DDeenss, RN 38T BERNe BBIBID 3% g3 esm® DS DwHSD DB zﬁS@a 32236 BQenss ARV 3E2EHD DB HEOD

fYuls} H B 14‘ wo& w>L H U\H E F A _ _

BREPHT. 7INT RELTNBE, EBERARESNT, BACLSNE BT
ULFEWET,

If you continue doing part-time work after quitting school, your current residence status can be cancelled and you

will not be able to stay in Japan.

REF , TEINE  FERRQREVE | BEEBEER,

N&u ban nghi hoc va lam viéc ban thoi gian, tw cach luu tri ctia ban s& bi hlly va ban sé& khong thé & lai Nhat
Ban dugc nira.

A GIET AGATSAT TLTHT THET Ta& T SITITHT S T913 qAfat g7

@D 3236625 9258 & 4ED2I8HD DD WEBes; 59, BREE BB ¥DGe@ O S AN BB1H6E A& BV 62008 DB D).

BorlEnBo5, PO T RS

If you have any problems do not hesitate to consult us |mmed|ately.
BEEMEE , BRREA.

Né&u gap khé khan nao dé, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.
Tl THEAT ATAT, AT TITHL TR

DO BRSO 002 55 WSS B DOesssm.
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wooh - 5 W FAZL HNDSE W
CLUTOAREBILFICH AN HWEFI.
The following acts may be considered as crime. A T{THA8EE FTIRETH.
Cac hanh vi sau day cé kha nang la hanh vi pham téi.
T FAEL AT G A5 oo sews o gudans S wuie:

FWEWT A D = =323 0wy

?ﬁ'r_ﬁ'E@.u \ #'\7 ‘/ /17] |\ ﬁmﬁ%ﬁﬁ@A(uJbé\ u%%)o

Selling or handing over mobile phone, cash card or bank book to other person.

mEfA M ERELLF. RITF. Fi.

Ban ho&c sang nhuong lai dién thoai di dong, thé rut tién mat, s6 ngan hang cho ngudi
khac.

STATE HIATEA I, FATA FILE, & THIF & AT 3=

Bo® 2SIB, Yol DB, 3red 6231753 4253 5O VB K@ e - €.

FWEWT A D w H<TE Fue<

?E'FEED%\ %Eijr%{ﬁ%@A((—Jbé\ ogégm-ﬁ"}uﬁg—éo

Selling or handing over mobile phone, bank account to other person by a purposely
created agreement.

HE A HERFELN B mEYFHRBRTHRS .

Lam hop déng véi muc dich ban ho&c sang nhugng tai khoan ngan hang, dién thoai di
dong cho ngudi khac.

Bo®® 2S2IB) 2329 Doz Berd 323 3O DB HS 60T G @ e3e) DB EZNIBIPBRD.

Fh vE =

HOADF v 2 h—REE-T. bEESIEET.
Withdrawal of money using other person’s cash card.

A AR RITFEER

S dung thé rut tién mat cta ngudi khac dé rut tién.

ged 383 B0 eI BEnaenned ded 08mz $:Tm0 HBS.

FEAICA L'/\‘:v = 8\ 2h ) \A, L 7@ o &
AO)&T@K HOADT LDy Mh—REE->T. 129—%v K
BETHDELNT Do
Order goods through internet using other person’s credit card without its owner’s
permission.

BREFAANEBE , EAMCANERAF , ENESHHEWEEm.
D&t mua s&n pham qua mang bang thé tin dung ctia ngudi khac ma khéng coé su’ cho phép clia ngudi do.
238066 3DBSERBS 625060 60555 ¥eNncenmess 6280 298 6950 WEDS ¥simEBIRE HG BPB12m Hend® WEBSH.

FEAIZA T & & n veE <EVWTA o T > &
ADFA AL DADFEREZBFICRITRSD.

Receiving other person’s delivery without his/her permission.

REAANEE , EESBMEANREY @,

Ty y nhan hang chuyén phat nhanh ctia ngudi khac ma khéng coé sy cho phép cla
ngudi do.

249236652855 625059 6d:)53 dvenned mEHE DR CDI K.

CNESOTAE. ERCRBINSE. B CHIBENENT B EN B ET,
One can be arrested by the police and brought to trial for above acts.
XETAHETRARERRBREZ FH,

Nhiing hanh déng nay c6 thé bi canh sat bat gilr hodc dua ra toa an xét xu.

Y FAEL TEAT TATHGATT THITS: T HGET FATSH FH AT |

0@ %6572 6918805 IS 415%R)DD ek BT FeNOEO 61X V) G
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ThwED S
ETEFREE  Technical Intern Trainees/Specified Skilled Worker #8838 £ - 4 E BB
Thuc tap sinh k§ nang T3 ST 72 (TTETF 1T ) 20880 80:0:85 smeso.

Loz ok ) c = fpegEs
N \ -
ISBREFTTEH D 1= & EDEFBST
Contact information ifyou have problems at work or in your ife - Tf 4% LBBRMHMKREE Dia chilién lac khi ban gép kho khan trong cing vigc, cue song
T T ST T T AT A T A AT S 650 $0m @00 esee) sPFD w6 @ssm

UL LAZE S2Lnw> & O
OTIT ABAhE= Bl .
OTIT (Organization for Technical Intern Training) o} 'i
SNEAFBESEI M (OTIT) E:32%:
Hiép hoi Thuc tap Ky nang qudc té (OTIT) NE
OTIT afzeft et qrerfrmT e RBHAE

OTIT Seds 52588 32045 83509256

f@ob

l/
AE FloTué;tﬁﬁh@@W%<f*
Please contact us if you have any issue on technical intern tramlng.
ERBERIHMBENENE | BHR,
Vui long lién hé véi chung téi néu ban gap kho khan trong qua trinh thuc tap ky nang.
Tt e At Rt T A THEAT T 6, AT EHIETS THIE T8
202558 65725 238659 e39DBDEE 5T DNDO BB OIS 3B 2WS1EHI12DS 423 297 L3DVBIR DI,

Native Language Consultation ( %58 )

BiEZA (HEFE)

Tu v&n bang ngdn ngit ban dia ( X k7 AFE

Serbisyo ng pagpapayo sa sariling wika ( 7 1 JE>FE )
Konsultasi dalam Bahasa lbu ( 1> KX T5E
Idnnyndunwlng ( XA F

IR uUsmans ( 2 RD TR

Baé:mcmorm:@é o?éuéeag:eg:@& ( TvYyN—E )

[P [CoIT<TVYSHANE L

SRR coRR e R 73U BEREER 0 v,

It's the website of Immigration Services Agency that helps find job under the Specified Skilled Worker
Program. E; E
HAREREBRTHN FHERESIENRL 5 ERARBIH ML, Iy,
Day la trang web clia Téng cuc Quan Iy xuat nhap canh va luu trd, noi hd trg viéc lam theo ché do ky | [m]
nang dac dinh. N
AT ALATTHAA ATARTRT TTETEE 2T, TEA AT FT AT AT TSHTATS THLAT TE| RSP
69 Jeuls Kensy 8B e AB®) t5e) 8356 DB OB THdH 6223:55)60555)6d 6dR &DTSE. RERREIRS

RSN
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FELTLERENSLE BT, OEBTERELTLBE, ERERIRAINT,
BACLSNEBESTLENET,

If you leave the company, where you are receiving training and start doing other job or activities, your residence
status will be cancelled and you will not be able to stay in Japan.
MRFEPRERI RN AEY , MNEEMTERENNIE , EERRFRICE , SFEEREAR,
Né&u ban khéng & cong ty ma minh dang thuc tp ma lam cong viéc hodc hoat dong khac thi tu cach luu tra cta
ban s& mat va khong thé & lai Nhat dugc nira.
TRSTTREOT LS TR FHIAT et ST FIH AT AAATATEL T8 ghars A AT 763 geg T SITTHT 9T JTHRIH gdg S

Y 3306590 S 301560 953D B edHS NB 607 BB WEBEBS 5O, VD) BB FDGe® DB ¥HS VDD BBmed A& H39D
GBS D) F1B).

.’371«._ ENHHTES, Q&)(;*QGA LTz

If you face any problems do not hesitate to consult us |mmed|ately. BEEAEE , BRRENA.
Né&u gap khé khan nao dé, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.

T FEHAT TUHT, AL THLY AR 200 ABed :oddzs ausnd méuwesms mdbe: dowmsn.

ABEFELBSESEL e L&

EsEEEERE

Labor Standards Inspection Office ( Funabashi ) FHiEHAKEE ( #atF)

V&n phong giam sat tiéu chuén lao déng( Funabashi ) 9 Fav T HTeame ( Fra! ) |

2O YO B8258€% 208653365 (IHPIB) . fota 7 B E
§"f5{§

BIE L b?) LA
T 273-0022 El’n*ﬁfﬁ *EBHH 2-3-13
2-3-13 Kaijincho, Funabashi  273-0022 T 273-0022 fa#FmiiiE4EHE] 2-3-13
T 273-0022 Funabashi-shi Kaijincho 2-3-13 T 273-0022 §ATa#T &1 &Tzsiiq =41 2-3-13
T273-0022 2-3-13 28E5360S, BB HOSeS.

ESHA B5hAEA Lo 55850 D A TAD

e (B% - e - HEEEaL) 855 047-431-0182
Inspection Division ( Wages, dismissals, working hours, etc. ) TEL 047-431-0182
B (Fok- #E- FHEE ) BiF 047-431-0182

Linh vuc ( tién luong, sa thai, gio lam viéc, v.v... ) TEL 047-431-0182

( STATT,HTH T2 FCETHd, F I T G0 ) TAATE AT FTHT 6T 047-431-0182

(D19, eddens’ B BES, D) WS W13 &) TEL 047-431-0182.

B3TVELNE 7 VFE T ARESHAT T AD

HRE— - BoR (SRRARIR) 8550474310183

1st and 2nd Division of Industrial Accident( Related to industrial accident insurance law ) TEL 047-431-0183
TR — FZR ( THRRESE ) BiE 047-431-0183

B6 phan tai nan lao déng thi nhat- tha hai ( lién quan dén luat bao hiém tai nan lao dong ) TEL 047-431-0183
GTETE IS THT /TS °F @7 ( AR LA AT FHTA o7 qHagfa ) v 047-431-0183

88 825611 D5 832 2 D 62088 (98Sm ety Srssen BESO gere) TEL 047-431-0183.

BAEAZL H BESHBATAZVENEI DAL TAD

LEBER (GELSHEANR) 50474310196

Safety and Health Division ( Related to industrial safety and health law ) TEL 047-431-0196

2 DER (FHRELDEEFE ) BiE 047-431-0196

B& phan An toan va Stic khde (lién quan dén luat An toan lao dong va siic khde)TEL 047-431-0196
LT ¥ HATHAT TR ( ST G2 T FEm e UF aHa=gid ) s 047-431-0196

2152552870 232 G239 Soacs (DarsBIcs 5255820 2329 Geses B3RO ere) TEL 047-431-0196.
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nELNEN

%ﬁ’; 7‘ Dependent RIGHIE Iuu trd clng gia dinh - afida T sged de 89e.

FEELDE

Children XF&F Vétréem /
THATH ATEHATI 2608 . /

LnoEA L L Wws UL Eha

o LlEER—WE

Lump-sum allowance for childbirth and nursing =& JL—i&
Trg c&p moét [an cho sinh con va chdm con  F=E=T SAATETH FTEASHAT THT TH THH ( THATE 75T ) |
eS1H96eBs 92 S 9SeBewEE D2mDS 6.

LoTA A < Luws L&A FAZSIE T

U (FeorEsCe) 3B, PEBR-—BE @RERRICASTVBANFELEEA
PEICRIRNZHE) NE5XET,

A lump-Sum allowance for childbirth and nursing can be availed at the time of child birth.

ESHE , ATUGEEEE L&,

Trg c&p mét [an cho viéc sinh con va cham soc tré (ddi véi ngudi tham gia bao hiém y t€) cé th€ dugde nhan khi sinh con.
DD eS198Bcs 3e D2AS Yerw B F1.

SF AL
u¥ L <& jJ[])K b'(b%&f%f%l@‘ﬁﬂ (;FﬁL\T< TN
For details, ask the health insurance association you are enrolled W|th.
BXHAEE  BELMMANBRERRAEGE A,
DE biét chi tiét, hay hoi hiép hdi bao hi€ém y t€ ma ban dang tham gia.
TR ATAROTRT AR, TATS T HATHT AT FH T T TR T |
e e3een, VED) 630 C19€% 300653 DB

Lw>TA D & 5 = > hi TAL L LB
. DEER (FLLEROESCHNEHD) (CLEBR—BLEE> e TEET.
Also, the lump-sum allowance for childbirth and nursing can be used for delivery expenses.
BN, HFEEIL-NETUAESBREA L.
Ngoai ra, ban c6 thé sir dung tién hd trg sinh con trong chi phi sinh né.
THAT STAATIET T THHUE THH TR IGET GCHAT TN T TFAgAE|
30 3960, AR eSS 8327 WIS CERB YaB 955N WE HUVGS.

?‘fm*(d@% L/T(Etﬁﬁé“éf'l%ﬂa SICENTL S

Please ask the delivery hospital etc. for procedural details.

XTFEL  FASRERSEEN,

Xin hay héi bénh vién ma ban du dinh sinh con vé cac thu tuc lién quan.
AT A SHTATEHT THZ AR T

©@® H)sr 833280 e3e®) AR 261 28D G 625 66INEES DDensH.
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O FELDIHER (REICHDEBENESICTBEHDEE)

F> = £ESEoLn PNV 3] RANL hi
ETROOSNIFHEREF. WROFH THNESEEWV FEL A
Vaccination stipulated by law do not require any payment for persons of target age.
REMENTER | ARENRFRNOE  TURRE.

Tiém chling theo quy dinh clia phap luat s& dudc mién phi néu ban thudc dé tudi quy dinh.
FIAA TTHahT FIIZLHT AT AT IHE THH T8 AR S

BBens B 06 el 955558 2361 9EEm®»s DeedE §ed dd®HS 6260.

HU<IFCB5TREL TS0,

For details, please check here.

FHEEEXERBIA. __
Vui long kiém tra tai day dé€ biét chi tiét. =
LE

DedmS 3 G156 6@ BEWBI HSACBIB.

e FLLEBENEM (BIlT3C&)

Subsidy for children treatment expenses JLEEE ST FiMBh
Tro cap chi phiy t& cho tré em  a==T = {1 @L=aT Far|
€@ 66Dexs Jised e 632N

OMNSER3FLER (18 REIEARNO A 31 B) FTOFLLIRR CERERIS
H%G)Eff;%i(datﬁﬂﬁib\a%b) *9,

Subsidies are available for the medical expenses when children from their birth to the age of 18 (until the March 31
after their 18th birthday) see a doctor at a hospital.

B OFEEH IFRFR (H18FENE—13 A3 BAL) WEFEERREWEST &,

C6 hé trg chi phi y t& khi kham tai bénh vién cho tré em tir 0 tudi dén dé tudi twong duong nam 3 trung hoc phé
théng (ngay 31/3 dau tién sau khi tré dat 18 tudi).

0 avueaf 8T He 3 aTHHATRN SHY (94 LT Tl TEiel AL 3¢ THHA) FT ATAGTATRT STHAATART ST TET STATT
GLHIH ERIUEC TAqd g1l

coes) 80 5Bldw Deed ¢t BienE Bredmed Dot cBd (B 18 ©58useh g ©gy g8 by 31) eS8
6FerE® 66Des YENS E O 80 eedes Bne® eseen IS e BEED® RS

<n ., _n< -
UL IECB bT‘ﬁEw LTLIEEL

For details, please check here. #15i% ELE@i}\o

Vui Iong kiém tra tai day dé biét chi tigt. =i afavorEr @it gl A=l

BedmS e3e29r G180 608 88258 WEBB. FEEHEERS
BRI




IU L2 BT
o REFS

Chlid allowance JLE*MBf Trg cép tré em a=#=T 9ddT €@ 20200

EFS3ESHR 2 Z

0mH 5B 3 FERSER (18 RIEARNN 3 H 31 B) FCOFELEBETTNBAT,

LWLES [ES
NEDBSRPENEEZET.
Child allowance is to paid to those raising children from the age of 0 to 18 (until the March 31 after their 18th
birthday) and meet requirements.
FBEOXESTIFERFR (H18FEHE—N3 A3 BAL) ZFHA , MBEBETHERERMNIE , TRERM,
Ngudi dang nudi con tir 0 tudi dén do tudi twong duwong nam 3 trung hoc phé thong (ngay 31/3 dau tién sau khi tré
dat 18 tudi), va dap ting da didu kién sé& dudc nhan tién hd tro.
0 FXueEl BIEHm 3 aTT ALATTLT U (9 < T TG TEiedl AT 2 ¢ THH) FT THATELR g7ATE W EHEL, T2l TR
coed) 80 nulds Desed cesed e Busenmed Dkt D) ¢S G ¢l D BEHESBIO (5@ Dses GRS
18 O &85 58 by 31) DS £3ce® EITS 2B Fed E OB S,

<bh

FELLIFECE 5TH D,UL/T< keI AN
For details, please check here.
FEEEXERIA,

Vui long kiém tra tai day dé biét chi tiét.
JedmS eseen G152 6 6@ 8828 2SBIH.

1Y) Cw>H<

o/j\ - PERADAE - k%

Enrolling in elementary/junior high school, transferring to another school /¥ - NEM A - #4%
Nhéap hoc/chuyén trudng tiéu hoc/trung hoc co 8§ TFTHTH/SATAT T AT TXAT/AATATHATT]
2 I8/ BI) e e3ed 3 83320 IEsS DO/ @ S BBS

5LRALEINIEN Al ANAL

%E/J\?-E(Lﬁé?&‘%b b\éiﬁm\ a’“%b‘b?‘fﬁ%LUiﬁ'@T\ Lﬁi(ujb\fa"))&$< 7z
S F7=, BT CP—}EO)?&:%MM HEHICIA LT\ BEE . FRE A RETT,
n¥b<(g\ k—‘5bfﬁ§mub‘(<r\\_k

The Education Affairs Section sends you a Ietter if you have a child who enrolls in an elementary school

in the following school year. If an elementary/junior high school child has already moved in to Funabashi z
: : SRENFEC
City, you need some procedures to go through. For more details, please check here. 1B BTN

EREFERPHIFRANRFENEF , FHRAMEFEHLE , XTREAFENE, MBEARTFHNR  vags
hEG - NEENE  BESEFLE, FEEBIAXE,

Né&u ban c6 con du ki€n nhap hoc ti€u hoc vao nam sau, Bo phan gidao vu sé& gli cho ban mét la thu, khi do ban vui
long tra 16i vé 16 trinh hoc tap clia con minh. Ngoai ra, trudng hgp tré hoc tiu hoc/trung hoc co s da chuyén dén thanh
phd Funabashi thi can phai thuc hién tha tuc. Vui long ki€ém tra tai day dé biét thong tin chi tiét.

FIAT TITSHT THATHT TAT ALATHT AT STATE [T AT, Ta§ TITEHT TATSTHRFS [ TR [SHT ALITALT T=AT FATATE
STETHT T T A, TUTES SAITF WAL AL, T T gl T ataworat artf e gl

DO G D238 B0 822330 FRESS DB 2518 B 5O, FAIBB) WOHD) Ho@cs DS AAO EBes2s DDE) GAB

418, 61578 DY256E N KD BENED BERS 625, 12, VD B8z 60T BN 8183 BBBEwNZS D5

261®1 0@ 2B HIOSIO 661ts AR 58, we ) DG B)s) 39238 2593865 WE WIS, ME DedmS eseans,

261801298 6@ 882587 SBIH).
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SHLXIAL &ELE

o SiERNHE

Financial Aid for Educational Expenses System Fi¥##EB#IE Ché dd hd tro di hoc
AT LA FEAT AHAT - GISD PaNS DResOHs

b&&( <ESVAD o> h1ES <Y :2:: KD/? 3%’/2
SEE8D zbﬁ) HBEE (It

REBOHBICLVIARE (FROBECESYEAS
RCIS>HR) BEORRAOTILVENTS [RAEFHE] H5)ET,

Depending on income of parents/guardians, you can use “school expenses assistance” that supports
expenses on school supplies (such as stationery for classes), school lunch fees, etc.

B REERHE ZERBERKOBAER , WHHENENZEIARE. AERSEREFTELR
RENHTEA,

Thanh phé c6 “Ché dé hd trg di hoc” gitip phu huynh chi trd cho nha trudng céc chi phi d6 dung hoc tap
(tién mua van phong pham, v.v. dung trong gid hoc tai trudng) va chi phi an trua tai truong (tién tra dé an trua tai
trong), v.v. tly theo thu nhap clia phu huynh.

WWH‘%WMWWWWWW(WJWW B HRAWE @dE WA G v

@q@a@mﬁ@d gea@r,s@ ol a¢m@@m aa:asd’masg@ (32830 @mwﬁéﬁ@ magﬁgaeé m:‘éma 2367 88 215 938 B
23 D) Qe #o2c5) 320 @28E €D 22028 Fesed (9383E 8D 20202565 23€) 6HAB Yed) DB 3resd e3e) el 6®HDD

&8z08 D2 "383F 2201629 BB .

AAEBIHIE

o ERERELLECOATHL CEEERTLBABADZBTAA

For the foreign residents who are thinking of working in Japan after graduating from high school
B EPELETEERATIANARA

Danh cho ngudi nudc ngoai mudn lam viéc tai Nhat Ban sau khi tét nghiép trung hoc phé théng
TS TERAATE FATAF LT SITATTHT HTH T F1E T ATE9f gLt am

&esed 232 836E23 ¢29 Bes G He®3 384 2523 :)6cS 1 B BEDD 3EHH DERH BEGO ¢ ZSBHES Begzssd Egi_(ggf{f

EEZTLRHNE
ADHRIEE AN
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EEEOC_ L

Medical expenses Efr# A Chiphiy té y
FTRTET TLAHT aAT | 0605 Seed. /

Excessive medical costs &#1J7F3% Chiphiy t€ cao
FHTSITE TATSHATIEN( FHA-ATNTT AHRTTAT ZTATHTT ) | O 4 eeders esed.

HACSIE T A (=40 F5 hi ek = FEANL g

&%ﬁ@hADTM%A@\FhV%%&HDtt IO EBENRICRE ST EBRD
C\EztﬁﬁﬁﬁoT%iﬁo

When a subscriber of health insurance goes to a hospital or pharmacy, and pays more than the fixed monthly
amount, the amount paid beyond the monthly limit will be refunded.

MARERRHOA , EEERRGEN , XENSTBRLHAMMMAENET ZRATEN , 2BREBHNEH,

DaGi vai ngudi co tham gia bao hi€m khi dé€n bénh vién hoac nha thudc, néu sé tién ban da tra vuot qua sé tién dugc
quy dinh hang thang thi s& tién vuot qua sé dugc hoan tra lai.

Taf STEITAT AT FIEHEHT THRATAT THT TR TR TR0 AT AL TUAT TUISATS BT g

D 663030 6Hf MOBEO 53 O AR 6®HAB e WD 6® 7 i 9O BrseIss FBBD Ye@ FIBEY AR 2.

BT BhENH S E=BHAANSHNSENBIET.
The city office will inform you if there is money to be refunded.
MREREN ST , NTHBFLRBHH

Toa thi chinh sé thong bao cho ban khi co sé tién dugc hoan tra.

RO 2383 5700 Yed & HO HHS ©33D VD 55D .

NpoFis L SHCERE (RrvRRBNGoLe S, ho0%) HEBBLpnoT
ué% (F. [FRESBEARZRETL (EEET Ciiot%%%EET/MJﬁm [CET &

BENE< BB ENBYET.

If you know that your medical expenses for hospitalization or operation etc. are going to be of a very large amount,
the expenses can be reduced by submitting “Eligibility Certificate for Ceiling-Amount Application” at the counter.

MRRFAEERRFAEETRLTEN , FEOHR ‘REFEAINEIL WiF , BT RAELER,

Trudng hop ban biét trudc chi phi y t& nhap vién hay phau thuat s& cao, néu nép tai quay “Gidy chiing nhan &p dung
han muc chi trd (Gendogaku tekiyo ninteisho)" thi chi phi diéu tri co thé duoc giam.
a’ﬁl—?i? arn—( Wﬁ'mwwrﬁ'r )WTWFWWWWW\

eSInden BB e cs:@:szs}&@ 1B 6621 Sese® MBI 9 52 ¥B) DD AW exfexs 2D,  “BIB 3D Bz @B HBe®s3

RO BBIcs 3R 28 ©B) MRS,
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HBETHAEE (R0B) LHIBLES. ZOTEOEBERTEACLENEES
ZENBUET,

You might not be able to stay in Japan with the same status of residence, if you ( husband or wife ) divorce your
spouse who supports you.

MRESFEFENERBE (LXHEF ) BENE , EURLTEUNENEZRRREEZEEBL,

Khi li di v6i ngudi ph6i ngau (vo hodc chong) la ngudi bao 1anh, cé thé ban sé& khong thé & lai Nhat duoc vdi tu
cach lvu trd nhu hién tai dugdc nira.

Tt qurs =fida T Zagre T ST ( Tt a1 9 ) E aHEEE e T g d, el ST "/ SS9 9eie
il

D 516232 e32SL @ 23202805 (e3D1BYS W) 62T 808 1D) ErSzese WEBIES 5O, RV Bemed A& B3V exYd D5 .

WorC R ol b*ﬁub?< yrarel¥

Please feel free to consult with us if you have any problems.
MAEREE , HREH.

Khi gap khé khan hay lién hé véi ching téi dé duoc tu van.
RO BBE® ©OED #B5H WSS 2423 %)) DDeSBIB).

5L UAVCKLAZESISOIESRATESS TAD
ﬂ’aﬁFﬁ%lA‘F@ B3¢0 |55 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center TEL 050-3101-3495
MHFHAEAREE ML BiF 050-3101-3495
Ca sd tu van téng hgp cho cu dan nudc ngoai tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495

ﬂ

FATATIN AT TRT AR FTHTET THer F4T #3952 Hi9 050-3101-3495 ggggé

012098 (Funabashi) D228 658551 5265
TEL: 050-3101-3495
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Funabashi Multilingual Information Center

050-3101-3495 | | [ E5¢ wh™
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( ? '
If you have any questions or concerns, please feel free to . ¢
contact us by e-mail, phone call, or in-person at the ward office. "
MREHLEEENRERMTS, PTLAREME. BiE. &R @

i/ \\VA
BHO&i8. ~
Ol32 YO|LF 2= 20| S H HUO|L} Ha}, T2 MM dF & = AFLICH.

Néu ban dang gip kho khin, c6 van dé thic méc, c6 thé thao luan voi ching t6i qua dién
thoai, e-mail hodc dén quéy tw van.

Tef TUISET gl AR B J7 quTEe JIeT 9, TUTS gHIeTs SHet a1 Thid aRT gHleTs THuth
TR IRIgTD |

Bila anda menemukan masalah atau ada pertanyaan, Anda dapat berkonsultasi dengan
Pusat Bantuan melalui telepon, e.mail atau datang langsung ke kantor Pusat Bantuan.

Kung mayroon kang anumang katanungan o mga alalahanin, wag mag atubiling makipag-
ugnayan saamin gamit ang sa e-mail, telepono, o pagbisita ng personal sa munisipyo.

afifymnialiuinladele aunsagauarucniunive-mail, Tnsdwii, viaufasa
gaunuiitAvitnaslalnaase

Em caso de duvida ou problemas, contate-nos via email, telefone ou pessoalmente
aqui na prefeitura.

En caso de dudas o dificultades en su vida cotidiana podra contactarnos a través
del correo electrénico, llamadas o visitarnos personalmente.

TG 319 THY o YT dTed ¢ o, <l 3119 gH SHel 1 B gh ST Sud o 9o ¢ |
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